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Madjarsk i milenij . 
Z dnem 2. letošnjega maja so pričeli Madjari slaviti 

fantastično izmišljeno tisočletnico o zasnovi svoje države, 
v kateri bi se bila razvijala nekaka madjarska kultura; in 
to kulturo hočejo predstavljati Evropi in v obče civilizo -
vanemu svetu. Svetovna zgodovina menda ne pozna pri-
mera, ki bi svedočil v jedni in isti slavnosti o toliki 
neresnici,kakoršna se hoče skrivati za madjarsko tisočletnico 
in za razstavo, katero so priredili v namen te slavnosti. 
Protest pooblaščenih zvedencev romunskega, slovaškega 
in srbskega naroda uže sam po sebi najbolje zavrača zgo-
dovinske laži, s katerimi hočejo slepiti Evropo; ti narodi 
naglašajo pred isto Evropo, da ni res, da bi bili Madjari 
zasnovali in uredili posebno državo, podjarmivši te narode. 
Oni kažejo v prav pohlevni obliki, da ogerske narodnosti 
so bile do konca osemnajstega stoletja jednakopravne, in 
da noben narod in jezik kot tak ni imel nikakih predprav 
pred drugimi narodi in jeziki. Srbi, Slovaki in Romuni se 
radi tega tudi nočejo udeležiti slavnosti, katera bije toliko 
zgodovini v obraz, in mitropolit romunski sam razpravlja 
v posebnem pastirskem listu, da Romnnci se ne morejo 
udeležiti slavnosti, katera neposredno žali druge narodnosti. 
Nemadjarski narodi na Ogerskem vidijo po pravici neza-
slišano izzivanje v tem, da jih vabijo madjarski gospodo-
valci na praznik, kjer se ima poveličevati podjarmljenje 
ravno teh narodov! V taki provokaciji uže ni več razuma, 
pač pa pričenja ž njo uže dober del blaznosti! 

V resnici kaže zgodovina, da ogerski narodi niso nikdar 
gospodovali drug nad drugim; kolikor so imeli stanovi 
ali mesta kake privilegije, je celó to historično dejstvo, 
da ravno Madjari niso imeli nikdar nikakih predpravic, 
pač pa so jih imeli drugi narodi, n. pr. ogerski Ma-
lorusi. 

Da, še več je resnica; Madjari so bili neznaten odlomek 
mongolskih plemen, prihruvših in ostavših na sedanji 
ogerski planjavi. Madjari so se potopili v Kumanih, a so 
tem nadeli naposled ime Madjarov. Ti poslednji, kakor 
je zgodovinski umevno, niso imeli svojega pisanega jezika, 
in prvi dve neznatni madjarski slovnici ste iz let 1539 
in 1646; nekoliko bolja je bila „Elaboratior Grammatica" 
„Róvay-jeva", seveda pisana na latinskem jeziku. Tako-
zvani madjarski jezik se je začel razvijati še le z vvedenjem 
protestantizma; poprej pa so ogerski Mongolci z vsemi 
ogerskimi narodi vred rabili slovanski, staroslovenski 
cerkveni, pozneje pa latinski jezik. Latinščino so .rabili 
še do konca pol o vine tega stoletja, kar je iz ogerske 
„kuhinjske latinščine" v obče znano. 

Madjarsko magnatstvo je začelo rušiti jednakopravnost 
ogerskih narodnostij ob izbruhu francozke revolucije, in 
z revolucijami so postajali Madjari čim dalje predrzniši, 
ter so porabljali različne nemire v svoje svrhe, dokler jim 
ni tok obče politike podaril sedanje oblike duvalizma. 
Duvalizem pa so Madjari dosegli s pomočjo znanih zu-
nanjih vplivov, vsled politiške slabosti in separatistiške 
sebičnosti sosebno dveh slovanskih historiških narodov 
ter vsled napačnega predočevanja interesov, ki bi jih imela 
monarhija od takega razkrojenja na dve polovini. Vzdržuje 
pa se še duvalizem jedino zaradi Slovanov, to je, radi tega, 
da bi Slovani kot dejanska večina ne bili premočni, in radi 
strahu, da bi ne počenjali tega, kar počenjajo sedaj proti 
njim privilegovani narodi v obeh delih cesarstva. 

Poleg obče in specijalne domače politike vzdržuje 
in podpira sedanji duvalizem pred vsem kapitalistiško 
židovstvo. To je takoj zasledilo na Ogerskem najivnost, 
nezvedenost, nepraktičnost skupnega ogerskega naseljenja 
in, kakor običajno, začelo dražiti narodnost proti narodnosti, 
s tem, da dosledno goji madjarski šovinizem. S tem huj-
skanjem židovske pijavke plenijo vsa ogerska plemena, 
torej tudi madjarsko, a to trpi laže, ker misli, da se 
obilno odškoduje s politiškimi žetvami. Bez Zidovstva bi 
Madjari najbrže ne bili dosegli toliko vsaj začasnih poli-
tiških vspehov, in najbrže bi se ne bili lotili praznovati 
milenija, vsaj v taki obliki ne, kakoršno hočejo pred-
stavljati svetu sedaj. Židovstvo je napravilo svoje račune 
tudi gledev na milenij, in če bo kdo imel dobiček, imeli 
ga bodo Židje. Žid, Žid in zopet Žid je sedaj na Oger-
skem pravi gospod, Madjare pa peha naprej kot predmet, 
bez katerega bi ne mogel izvesti svojih špekulacij ne na 
malo, ne na veliko. 

Po takem je politiška zgodovina umetna, in je umetna 
tudi sedanja reklama o madjarski slavi. Na razstavo so 
odposlali raznih ostankov iz prošlosti; Madjari hočejo, 
da bi te ostaline svedočile o njih kulturni sposobnosti; 
v resnici pa kažejo isti le na kulturno zgodovino ariških 
narodov na Ogerskem. Kako naj zgodovina potrjuje kul-
turno sposobnost Madjarov, ko teh kot takih v prošlih 
vekih niti bilo ni? In mongolska plemena naj bi bila 
sposobna, vstvariti kaj, kar bi nadkriljevalo duševne sile 
in plode ariških narodov! Ali ne svedočijo tuje, sosebno 
slovanske besede, sprejete v madjarski jezik, da 'so si 
izposodili tudi same stvari in reči od ariških narodov? 
Kje pa so mongolski ali, recimo, madjarski učenjaki in 
umetniki v prošlosti in sedanjosti? Kar jih ie, niso mon-
golske, temveč ariške krvi, le da so se sprejeli ali dali 
sprejeti v sredo mongolskega plemena. 



Vsa zgodovinska in sedanja dejstva govore, da Madjari 
niso postali bolj nadarjeni radi tega, da jih trpi plodovita 
evropska planjava od srede srednjega veka, temveč so in 
ostanejo na taki stopinji duševnih sil in sposobnosti), 
kakor v obče mongolska plemena, in kar vstvarijo ugod-
nejšega, proizhaja iz pomešane krvi ali naravnost iz krvno 
nepokvarjenega renegatstva ariških plemen. Madjari se po 
takem lepotičijo v znanosti, umetnosti in v vseh kulturnih 
delih s pavovim perjem, s katerim uže sedaj ne morejo 
več slepiti ariških veščakov. 

Kar pa se dostaje politiškega razuma, ni bil toliko 
ta kovač njih politiške sreče, nego evropska konstelacija 
in diplomacija. Sosebno diplomacija ne dopušča, da bi 
Slovani dobili naravnih in primernih zasnov, in ona trpi 
dandanes šopirjenje madjarskega šovinizma ravno takó, 
kakor trpi takozvanega turškega bolnega moža. Zavist 
velevlastij in ariških plemen je kriva, da gospoduje do da-
našnjega dne ne ariško, temveč mongolsko pleme v evropskih 
deželah nekdanje obsežne Makedonije in na silno plodo-
viti planjavi ogerski. Poleg mongolskega plemena je še 
semitsko pleme, ki kot židovska narodnost povsod stavlja 
kvas, kakor da bi ariški narodi svoje moke ne mogli zamesiti 
in svojega kruha speči sami. Medsebojna zavist ariških naro-
dov je kriva, da se uže toliko stoletij poslužujejo tujih sred-
stev za — uničevanje samih sebe. Lepa je teorija o tem, 
da ariški narodi so najplemenitiša skupina človeštva; a 
kljubu tej z zgodovinskimi pojavi utrjena teorija tujčijo 
in iztrebljajo plemena te skupine rajša same sebe, nego 
pa da bi si napravljala pot in prostor z odstranjevanjem 
tujih, neariških, manj sposobnih plemen. Za Evropo taka 
dejstva ostanejo sramotna, in tudi vse XIX stoletje v tem 
pogledu ni nič boljše od vse prejšnje zgodovine. 

Kaj lepo se prilega opomin romunskega mitropolita 
Romana, ki priporoča, naj bi nemadjarski narodi na Oger-
skem vendar začeli premišljevati o vzrokih, radi katerih 
dandanes toržestvujejo Madjari, ki celó izzivljejo druge 
narodnosti, nad katerimi gospodujejo dandanes. Ta opomin 
je globok in silno zaresen. Velik nemški mislitelj očita tudi 
germanskemu plemenu, da je bilo prepasivno, ko s i j e dalo 
kar vsiliti rimsko pravo in druge tuje institucije. Isto 
očita tudi Slovanom, in kar se dostaje politiškega razuma, 
so bili ti gotovo še bolj pasivni nego Germani. Slovani 
si še dandanes izposojujejo tuje vladarje in konstitucije, 
v tem ko se Germani na vse strani otresajo od tujega. 
Če pa gledamo na današnji duvalizem avstro-ogerski, ni 
nastal bez krivde slovanskih narodov, in še manj bi se 
mogel vzdrževati^ ko bi vladal vv voditeljih slovanskih 
narodov drugačen politiški razum. Čehoslovani in Hrvatje 
bi morali najbolje vedeti, da duvalizem se ni vstvaril po-
polnoma bez njih, in gledéna njegovo vzdrževanje se ne 
vedejo ne Hrvatje ne Čehoslovani do cela korektno. Sle-
pilne sebične nadeje so p o m a g a l e vstvariti duvalizem, in 
separatistiška stremljenja istih Čeh osi o v ano v in Hrvatov 
posredno nekako pritrjujejo obstanku duvalizma. Skupne 
akcije od slovanske strani proti duvalizmu doslej ni, in to 
je nepravilno; kajti ako je očitna resnica, da se je duvalizem 
poleg drugih vzrokov vstvaril in se vzdržuje radi in proti 
skupnosti avstro-ogerskih Slovanov, bilo bi dosledno in 
potrebno, da bi se ti tudi skupno obračali proti njemu. 
Tolažilno je, da so se vsaj Romuni, Srbi in Slovaki zje-
dinili za skupno postopanje proti sedaj gospodujoči ži-
dovsko-madjarski stranki, in da so dosledno razglasili 
skupni protest tudi proti mileniju. A ti trije narodi se 
upirajo s stališča, da zivé na Ogerskem, in radi tega 
uslovno priznavajo integriteto dežel ogerske korone, to pa 

izvestuo zato, ker bi drugače sploh ue smeli protestovati; saj 
še tako je opasnost, da bodo Madjari prosledovali poobla-
ščence teh narodnostij. Zato pa bi bili dolžni avstrijski 
Slovani, ki niso na Ogerskem, toliko odločniše obrniti se 
proti duvalizmu kot [takemu, v celoti, in ne samo n. pr. 
radi ekonomiške škode, ki jo duvalizem provzroča to-
stranski polovini. Cehoslovani vidijo, kaka razlika se dela 
z njih narodopisno ali pa sedanjo milenijsko razstavo. 

No vodje češkoslovaški in hrvatski se bodo morali 
postaviti na drugo, trdnejše stališče, nego so se postavljali 
doslej, ako hočejo priti bliže k svojim ciljem, zajedno pa 
rešiti tudi druge neprivilegovane slovanske narodnosti. 
Pojdite v-se! kliče mitropolit Roman, in ko bi Slovani iz 
premišljevanja o madjarskem mileniju prišli do boljšega 
politiškega spoznanja in do primerniših ukrepov za svoja 
stremljenja, bil bi to največi dobiček, ki bi pioizšel iz 
provokacijskega praznovanja madjarske namišljene tisoč-
letnice. Naj bi bil ta milenij zares ne mejnik k nadaljnjemu 
hlapčevanju nemadjarskih narodov, kakor žele madjarski 
šovinisti in njih židovski pomagači, temveč začetek pov-
zdignenja do skupne taktike proti gospodovalni madjarski 
gospodi, in začetek skupnega osvobojenja! Madjari so 
sedaj na vrhuncu nezaslužene politiške sile, a nimbus njih 
izlagane svobodomiselnosti se uže izgublja po Evropi, in 
vsporedno s tem pridobivajo tlačeni Slovani simpatij. A ti 
naj skrbe, da jih drugi ne bodo toliko pomilovali, temveč 
sočustvovali z njimi tudi vsled njih lastnega gibanja in 
pozitivnega dela. Madjarski milenij torej zaresno opominja 
skupnost avstro-ogerskih Slovanov k veči politiški za-
vesti in energičnemu skupnemu delovanju! 

5HHS-

Protest Romunov, Srbov in Slovakov. 
Izvrševalui odbor narodnostnega kongresa Romunov, 

Srbov in Slovakov je istočasno v poslednje dni pred za-
četkom milenijskih slavnostij izročil raznim domačini in 
tudi tujim, n. pr. Dunajskim antisemitskim novinam na-
slednjo zabrambo ali skupni protest: 

„Sedanji oblastniki v naši domovini prigotavljajo 
z umetnim prodom v Ogerski in upotrebljenjem ogromnih 
denarnih sredstev pred Evropo vprizoriti slavnost, katera 
z jedne strani pogreša prave zgodovinske podstave, z druge 
strani se pa mora smatrati za razžaljenje milijonov, večino 
naše domovine stvarjajočih narodov. Ogerska državna moč 
v soglasju z ogerskim parlamentom pripoznala sta za pri-
merno v tem letu slaviti namišljeno tisočletje takozvanega 
vzetja dežele in zasnove države po Madjarih. Kdo bi mogel 
imeti s patrijotiškega stališča kak ugovor proti taki slav-
nosti, ko bi ona dejanski bila slavnost ogerske države, 
slavnost vsega prebivalstva naše skupne domovine? 

No namerjana milenijska slavnost ima pred Evropo 
manifestovati, da je temu tisoč let, odkar je jedno pleme 
pridobilo to domovino in podjarmilo ostale narode naše 
domovine; da to pleme tudi po tisoč letih čuti se opra-
vičeno, smatrati se za izključno opravičenega nositelja 
ogerske državne misli ter dati ogerski državi značaj jed-
notne etniške celote. Milenijska slavnost ima pred Evropo 
manifestovati, da ogerska država je bila in je narodna 
madjarska država. To pa je historiska in etniškim raz-
meram naše domovine nasprotujoča neresnica, proti kateri 
se moramo zabraniti. Tako zvano vzetje dežele in s tem 
provzročena zasnova države je gola fikcija, postavljena na 
pesku anonimne, v prozi napisane basni, katera nima 
realne historiške podstave; je to pravljica, ne imajoča niti 



toliko realnosti,. da uiti toliko verojetnosti, da bi v njej 
razpravljane dogodke iu dejstva vedela historiški uteme-
ljiti ali vsaj podpreti sama madjarska akademija znanostij; 
da, ta akademija ni mogla podati niti letnice prihoda 
Madjarov. Jedino, historiški utrjeno dejstvo, s katerim se 
omenjajo Madjari kot etniški narod, razrušenje Veliko-
moravske države, je bilo delo nemškega cesarja Arnulfa, 
pri čemur so Madjari igrali vlogo pomožnih čet, a na 
nadaljnja razvijanja niso vplivali. 

No, denimo, da bi pravljice neimenovauega notarja 
kralja Bele obsezale zrno resnice, iz njih izhaja, da Ma-
djari so prišli sem kot bojevni, viteški vojaki, kot zmago-
valci, junaki in gospodje, mi pa, narodi nemadjarski, igrali 
smo vlogo pobitih in premaganih, izgubivših svojo'samo-
stalnost in narodni obstanek, da smo torej v domovini 
po Madjarih pretrpeli uajvečo nesrečo, katera more zadeti 
narode. A sedaj naj mi te nad vse žalostne in usodne 
dogodke radostno in Boga hvale skupno praznujemo s po-
tomci namišljenih zmagovalcev iu podjarmljevalcev? Proti 
taki ueslišani imputaciji upira se vsako plemenito čustvo, 
in obseza izzivanje k samoponižanju. No, ne le tak6 zvano 
vzetje dežele je bajka, ne le prvi početki urejenega 
življenja v Ogrih ne pokazujejo niti v najmanjšem narodno-
madjarskega značaja, kajti zmagovalno pleme običajno 
zavlada nad podjarmljetiimi plemeni; ono jim vtisne beleg 
svojih nravov, svojih šeg, svojega jezika. Ali v naši do-
movini je bilo temu ravno nasprotno. Madjari so sprejeli 
nrave, običaje, državno urejenje nemadjarskih narodov, in 
v njih jeziku kar mrgole besede slovanskih in drugih 
jezikov; da bi bilo dalo madjarsko pleme naši domovini 
madjarski značaj, o tem ni za stoletja najmanjšega sleda, 
in madjarske narodnosti so ohranile za stoletja svojo iz-
raženo individuvaliteto. Tekom vse historije ogerske ne 
da se z ničimur dokazati, da bi ali po tendencijah kraljev, 
ali po svojstvih, spomeuikih, Ogersko bilo imelo samo 
za trenotek značaj narodne madjarske države. Ne le da 
so na prestolu ogerskem sedeli kralji različnih narod-
nostij, slovanske, romunske, nemške, italijanske, ne v za-
konodavstvu do ieta 1790 — 91 ne nahajamo nikake 
madjarsko-narodne črte, nikjer ne vidimo madjarskega 
jezika, imajočega prednost pred drugimi, naopak pa s Cor-
pus iuris od davna pod slovom gen s razumela se je 
skupnost vseh državljanov, pod slovom „na t i oues" pa 
ravnopravni narodi etuiški, med katerimi ni bilo nika-
kega razločka. Razlika se je delala jedino med domo-
rodnimi polnopravnimi državljani, „ua t iv i " , ter med pri-
došleci in sprejetimi. 

To je bilo pravo, pravno stanje v Ogerski do XVI. 
č l ena zakona iz leta 1790—91, v katerem je bila prvi-
krat poražena načelno popolna ravnopravnost ogerskih 
narodov. To narušenje je šlo postopno, a vselej ob de-
janskem in slavnostnem protestu ob jednakopravnost sukce-
sivno pripravljanih nemadjarskih narodov, tak6 da kljubu 
vsem, nemadjarske narode tlačeči m zakonom, naredbam 
in praktikam, ni mogel madjarski element vvesti v ve-
ljavo krivičnega principa jezikovne superijoritete. Pro-
testi iu sezivanja na pravo javili so se na vsakateri način. 
Tako so reagovali nemudoma in z vso odločnostjo Hrvati, 
in v pomenljivih letih 1847—49 vzdignila so se tri ple-
mena Ogerske: Srbi, Romuni in Sloyaki z orožjem v roki 
proti madjarizaciji. Poskusi in stremljenja glede „Okolia", 
srbske Vojvodine, avtonomije Sedmograjske dokazujejo, 
da, kakor niti za starodavna, tak6 niti v novejšem času 
ni bila Ogerska jednotua madjarska narodna država, temveč 
vedno le država ravnopravnih, raznojezičnih narodov. 

Ko se je 1. 1867 vvedel v monarhiji duvalistiški 
sistem, iu so ogerski državniki videli neizogibno potrebo 
pomnjenja z narodnostimi, imel se je 1. 1868 predložiti 
takozvani narodnostni zakon. No ko je načrt tega za-
kona, izhajaje iz napačnih premis, hotel ogersko državo 
urediti kot narodno madjarsko državo, so tedaj v oger-
skem drž. zboru nahajajoči se zastopniki narodnostij po-
dali proti temu slavnostno zabrambo. Iu ko je ta načrt 
postal zakon, a ta zakon niti v teh majhnih koncesijah, 
katere je napravil narodnostim, ni bil držan nikdar, so 
zastopniki narodnostij, dokler so še bili v državnem 
zboru, zahtevali ob vsaki priliki držanje danega zakona. 
Ko pa so bila vrata ogerskega parlamenta na leta za-
prta narodnostim z neslišanim volilnim zlorabljenjem, a la 
Stupava in Nitra, so se zastopniki treh plemen Ogerske : 
Srbov, Romuuov in Slovakov, združili v dan 10. avgusta 
1895 v glavnem mestu naše domovine na kongresu in 
na lojalni način formulovali svoj program, da pri hra-
nenju integritete dežele naj se da izraz individuvalitete 
pojedinih narodov v drž. upravi, program, kateri bi po-
števal aspiracije nemadjarskih narodov ter bi postavil 
državno upravo na naravno podstavo, odgavarjajočo etniš-
kim iu zgodovinskim razmeram naše domovine. 

Naravno je, da ta program, ki ravno odgovarja 
etniškim in historiškim razmeram naše domovine, mora 
stati v nasprotju z vsem umetnim tokom, kakoršen so 
vstvarili sedanji oblastuiki v naši domovini. Vrhunec tega 
umetnega toka je m i l e n i j s k a s l a v n o s t in milenijska 
razstava, katera se z vsemi dovoljenimi in nedovoljenimi 
sredstvi začenja vprizarjati pred Evropo. Sedanjo milenijsko 
slavnost in razstavo smatramo za slepilno sliko, katera 
se ima predstaviti Evropi. S to sliko se ima pred Evropo 
manifestovati, da ogerski narodi so složni i zadovoljni, 
v tem ko je večina naseljenja Ogerske dejanski nezado-
voljna. Evropi se ima predstaviti, da nemadjarski narodi 
Ogerske so se Madjarom asimilovali v toliki meri, da 
svoje podjarmljenje pred tisoč leti oslavljajo kot praznik 
radosti. Evropi se ima predstaviti, da Ogerska je s po-
močjo gospodujočega plemena storila v kulturi neizmerne 
napredke, da je povsod blaginja in bogatstvo, dasi ravno 
nasprotno odgovarja resnici. 

V pogledu na to, ravno naslikano in resnici odgo-
varjajoče stanje stvarij, slavnostno in odločno konsta-
tujemo, da v tem letu 1896 mi trije narodi Ogerske: Ro-
muni, Srbi in Slovaki živimo realno in faktično kot po-
sebni, z vsemi atributi vredno oskrbljeni, živi, individu-
valni narodi in narodna telesa, kateri niso le za jedno 
tisočletje, temveč uže mnogo davnejše verno in popolno 
ohranili svoje narodno bitje, narodno posebnost, narodni 
jezik, običaj, čustvo, zavest, in imajo jasno, nepremag-
ljivo voljo s pomočjo Božjo kakor taki živeti i nadalje: 
zasvedočujemo zajedno, da se nikakor ne moremo ude-
ležiti teh izključno madjarsko-narodnih, Das v mnogem 
razžaljujočih slavnostij, nasprotno pa moramo protesto-
vati proti tej slepilni sliki. Protestujemo, da se vprizarja 
slavnost, proti kateri se upira večina prebivalcev Ogerske, 
protestujemo, da se vprizarja slavnost, katera ima nas pred-
staviti kot premagane in podjarmljene narode; protestujemo, 
da se tudi z našim davčnim grošem dela ogromna potrata 
na te slavnosti. 

Protestujemo proti milenijski slavnosti, prešinjeni z 
najčistejšim patrijotizmom. Mi želimo si našo domovino 
srečno in zadovoljno, ali v sedanjih okolnostih, ko se 
velika večina prebivalstva Ogerske čuti pritiskano, ni naša 
domovina ne srečna ne zadovoljna. 



Ko bi nam bilo kedaj privoščeno, videti Ogersko po-
stavljeno na naravne podstave, odgovarjajoče njenim et-
niškim in historiškim razmeram, ko bi bila izvedena ravno-
pravnost narodnostij, ko bi mogla vsaka narodnost videti 
svojo posebnost ohranjeno in uresničeno po državni upravi, 
ko bi v obče Ogerska bila ne dežela jednega plemena, 
temveč stara častitljiva Hungaria, potem bi radi slavili 
tisočletje obstanka ogerske države. No, kakor se ima 
milenij slaviti danes, v i d i m o v te j s l a v n o s t i n a p a d na 
uašo n a r o d n o e k s i s t e n c i j o , v i d i m o p o v e l i č e v a n j e 
n a š e g a h l a p č e v a n j a , a proti taki slavnosti s tem pro-
testujemo. 

V Peštbudinu, 30. aprila 1896. 
I z v r š e v a l n i o d b o r k o n g r e s a n a r o d n o s t i j " . 

Hren iz Gradca. 
Nekemu kritiku. 

Hej! vtihotapijo se napake v razprave najbolje, 
Vsakej pisatelj ni kriv, mnoge tiskar pregreši. 
Kdo bi se torej jezil, poprašam, na našem „Slovenci", 
Kedar pazeč zasledi tiskovno hibo oko? 
Pisec takisto ni kriv, če stavec prezrl je razmišljen 
Doktorju P u h — n nekoč lastni na konci mu „l". 

. ¡ J U M ; 

Naši polemiki. 

Bojite se naturalizma? 
V Slovence branite mu ptit? 
„Mi ga ne trebamo", kričite, 
„Naj ga imajo po drugod"! 
Verizem Koscev skromni, menim, 
Prav lfehko bi pri nas ostal — 
Za t<5 pa n a j n a t u r a l i z e m 
P o l e m i k n a š i h b i p r o p a l ! 

A l a s t o r . 

K p e i d b . 

M o c K ß ä — c e p s u ; e P o c c i n , KpeMb— c e p j m e M O C K B M . 

CH Ö B O K p e M b B H Ä I I I R E KpinocTb H3CTapn K P E M I E B C K I H XOJIMX 

G Ö H E C E H I ÖHLTL JtepeBHHHOK) C T I J H O I O . I l p n IoäHH'II I I I (Tpe -
TteMi) B 'T^Kpea j rb noc-TpoeHU K Ä I I E H H H A C T Ž H H CT, 6am-
HFLMB, 60HHItU,aMH, TaHHHKäMH. 

I l p n BCTynaemH B t Kpemib, B a c i B C T p t i a e T i raraHT-
CKifi C T O A Ö I H B Ä H O B C K O I K O J I O K 6 J I , H I T , xpäMbr, RBopijH, n a -
JITTTBI, TepeMä. 

B O T T . YcneHCKifi c o o č p t . SÄ ' f ee t K o p o n y r o T c a pyccnie 
rocyf läpn. ü ö ^ J i t YoneHCKaro CToinx ApxäHrejibCKiH c o ö ö p t , 
ycunäiHHu,a u a p e S . C p e a n naT imeca ra n a n r rpoÖHi'm^ onHä 
rpoÖHHn,a r p ö s n a r o , Haxo^amaaca BT> J Ö K H O M I n p n j i i a t , 
noKpHTa nepHoio neaeHÖio, l a i c i Katcb o u t nepe f fb cmepTiio 
n o d p n r c a BT> MOHäxH. 

CTpäaceMi-HcnoauHOMi K p e s a a d o i r a H ß ä H i Bea i i fdä . 
Y n o n erö, CJIÖBHO rnränTCKifi uuieurb, jreaciirb N,apb-
K Ö H O K O J I T . 

S Ä ^ C L ace B X KpeMjri OpyateHiiaa n a s ä T a ; B T Heß 
xpaBETea cTapŽHHoe op^atie, uapcicoe ÄpeBHee oöaaqef l ie , 
B^HUM, KOpÖHH, CTapitHHaa 30Ä0Täa B cepeöpaHHaa noef .ua, 
apeBnie meni , KÖnba H cäöjrn. 

B'h Kpesui'i, BaxÖÄSTca Tepeiä—apČBHif i ßBopen , ! n,apa 
AaeKcha Mnxa i r joBHia . 3;i/kci> nooiTHTeaib B H Ä H T O , K A K T 

CKpÖMHO aiikii-noacHBäiH BCTapwry pyceKie u a p a , Kaicb 3a-
a t f l&ra B I ayMHoii n a a i i T i , — B I J ; ( I M , c i n t i TÖMHBIH h n e p e -
X Ö Ä H , HO KOTOpUMT, HeBHflHMO npOXO;I,l'[jrti BT. 11,1'p KO BT, II,a-
pi inju n napeBiiH. 

B i E p e s u r t naTpiapmaa piisHuua—ipaHCTJiHme marpo -
n0Jii'iT0BTi H naTpiapxoBt. T A « I ate xpaHaTca C O C ^ A U K 1 1 « 

impoBapei i ia . 

CpeRii nanaTHHKOBi CTapmiH npe^-b nocfeTiireJieMT. 
Kpenuia K P A C ^ F O T C A FLBA P O P I T A : OJTIIHT, nopaJKaronijS C B O I I M S 

Befl i raeMt 6oj ibmoi KpeajieBCKiS KEopei^t, saaiieHiirbiirb 
K p a c m r t Kpbuibii,65rb, no CTyneHaMi icoToparo ineeTByH)TI> 
pyccKie rocyji,apH npn 6o;ibiiirixi Biixo,naxi BI co66pa. 
0c«56eHH0 nuniHoe uiecTBie B I V C H E H C K I S co66pi ¿ H B A E T I 

jpa CBara,eaHaro KopoiioBaiiia; u jipyr6S—.popeu^ CKpoauuf, 
nox6®in cKopie Ha HacTHui S O M I ; ao 3 T O T I . C K P O M H B I H R O M I 

— K o j i u o e j r , Hapa-OcBo6oji , i iTejia . 

B e s t uianKH Bx6ji;HTi nock ra re iE . bx Kpea j i s " i p e s t 
Cnaccnia Bopora, B s r a a a e T i na N A M T H H I C E MiiaHHa H I I o -
aciipcfcaro na K p a c a o f nadma^ff , nonoji i i rca Ha n,epK0B-E 
B a e o i a B j a s e a H a r o , noKukHTca HBepcKoi Boac ienMaTepn— 
H n e c e T t Ha CBOI6 P<5JXNRRY jipeBaioio CJIABY o dijiOKajieHHOH, 
iiOJiOTor.iaBoii MOCKBI;. 

O p a z k e . KoaoK6jn .ua , zvonik; zvon: istfjioKom, mu. - a : 
T e p e a n , nem. Erkerzimmer. C s f i o p i , glavna cerkev v vsakem 
mestu. y c n e n i e , vnebovzetje Deve Marije; slovo proizhaja od 
JCH^TB, nam. y-cu-ny-iB, zasnuti, zaspati; od tega ycbinajiiiiiau;a, 
mesto pokoja, sna, rakev; sinon. rpo6niin;a. — I l p i i j i j T i to, kar je 
v katol. cerkvah stranski altar, t . j . del cerkve, ki je pridelan. — 
II e .i e H a, plena, plenica; neaenaTt pefieHKa, v plcnice zavijati, po-
vijati. — H c n o a i i H i , velikan. — IEsemi. , čelada, nem. Helm. — 
O f i a a i e H i e , ornat. — BcrapHHy, nekdaj; samoat. s predlogi, oz-
načajoči narečja, pišo se vkupe (caHniHo), n. pr. BHavaii, Bcai^CTBie, 
n a o i p i s i i. t. d. — CiHB, veža; u e p e x o s H , hodniki, korridori. 
— KpacHtiB, rdeči; v narodnem jeziku l e p i , od tega KpacoB a i c a , 
kazati se v svojej lepoti. S pojmom „rdeči" zjedinja pojem lepote. 
— II o x <5 nciii, podobni (Ha Koro, Ha HT6): CHHt noxoaci na oina = 
chh'B nox6aiiTt Ha oin;a = n a i e ™ CX<3̂ CTBO CI OTH,<5m'£. ""lacTHBiii, 
zasobni (privatni); no lecTHHH, pošteni; častni člen: noiiiTHmfl T-ieHi; 
častni meščan: noi^THHfi rpaacsaHHHt. No noHT^HnHH — spoštljivi, 
čestiti, spoštovanja dostojni. V cerkvenem jeziku naglas na koncu: 
HecTHfifi KpecT'£, ^ecTHan KpoBt. HlauKa, kapa, čepica. Rusi nosijo 
redko klobuke. BraaHyTB je hipni trpež od r j i a ^ i n (oaa!y), nam. 
B3raaAnyTB. IloMoaiiTBca ua ujepKOBt, t.j. gred^ mimo cerkve obrnuti 
se k njej in prekrižati se. M O M T B C H Ha Koro, znači torej : okazovati 
komu božesko spoštovanje, bogotvoriti koga. Moliti = MOMITICH 
E(5ry. „Oremus": rc5cnojy noMtSjiHiica! X—KI. 

S potovanja. 
Spoštovanim čitateljem in čitateljicam svojim naj 

povem nekaj vtisov, katere so na-me napravili ljudje, njih 
navade, šege, jezik, in kako so me uprav ganili ti ljudje. 
Poznala nisem jih do sedaj nego le po imenu, in vendar 
so mi pravi bratje in mi žive blizu, malo tam za mejo 
zapuščeni, prepuščeni sami sebi in kakemu dobremu sve-
čeniku; nihče ne skrbi za nje, in vlada njih spomni se 
jih le tedaj, ko je treba plačevati ogromnih davkov ali 
oddajati v vojake brhkih, krepkih mladeničev. Ti ljudje 
so — beneški Slovenci. 

Moja prijateljica, rojena v Vidmu na Laškem, ki po-
zna mojo slavomanijo, obečala mi je uže dolgo poprej, 
da me spremi s svojim soprogom o Veliki noči tje gori 
med Slovence v Italiji. Odločili smo za beneške Slovence 
uprav Veliko nedeljo, da bi si ogledali baš v ta dan ono 
ljudstvo in kraje v največi svečanosti. 

Veliko soboto smo se odpeljali na nasprotno stran 
Slovencev med prave Furlane v San-Daniele. Lepi kraji, 
dobro in jako prijazno, dasi do skrajnosti siromašno 
ljudstvo, vse me je zanimalo, ali bilo mi je tuje, vse tuje. 
In ko so jeli zvoniti zvonovi vstajenju Gospodovemu, de-
jala sem svojim sopotnikom: „Oh, pri nas zvonijo pa vse 



drugače, takó veselo, tako živo zvoni ob takih prilikah; 
kakor sedaj tu, zvone pri nas — mrličem". 

„Tudi pri nas zvoné drugače", dejal je naš vodja, 
Slovencem znani Videnski profesor, ter pokazal na ono 
stran, kjer prebivajo Slovenci; „slišali bodete jutri". 

Lepo, a hladno jutro bilo je v Velikonočno nedeljo. 
Sedeli smo uže vsi štirje v vlaku, ki bi nas odpeljal iz 
Vidma do Čedada (Cividale), ter gledali skozi okno gi-
banje in vrvenje ljudij, poslušali sladki in lepi njih jezik; 
saj govori večina, gotovo pa izobraženci vsi, le pravilno, 
krasno in elegantno, da je laščina, ki se sliši pri nas, le 
malo podobna oni. — »Evo onega zdravnika, katerega 
ste nam predstavili zadnjič v naglici, g. profesor!" pravi 
moja sopotnica in odmakne glavo rnalo na stran, da 
bi ga mi videli. — „Tudi potuje", pravim jaz, vzrši ga, 
ter naprosim g. profesorja, da ga povabi na naš voz. 
Spominjala sem se ga vedno z zadovoljnim smehljajem, ker je 
na moje vprašanje, zna li slovenski, odgovoril, da ne zna 
po » gospodsko". - Profesor ga je skoro pripeljal, in sel 
je meni nasproti. Moja sopotnika — soprog in soproga—-
sedela sta si pri oknu nasproti ter z zanimanjem gledala 
na probujeno naravo, profesor je sedel malo dalje od nas, 
resen in zamišljen, kakor vedno, a midva z doktorjem 
razgovarjala sva se prav živo po slovenski. Pravil mi je, da 
se tudi vozi domu na praznike, tje na Korminsko ravan, 
in da doma govoré slovensko, ali njemu da gre težko. 
Vprašala sem ga, ali mu dopada naš jezik. „Prav zeló 
ini ugaja, ako se govori pravilno, in posebno lepo se glasi 
(slovenski ni znal povedati) „da una bocca gentile" (iz 
nežnih ust). Čujete, Slovenke moje, in ve si napenjate 
usta z okorno trdo nemščino ! Čita „Sočo", „Zvon", včasih 
„Slov. Svet" in vé tudi za naš najnovejši literarni boj, 
o katerem je govoril z nekakim smehljajem. Priznal je, 
da imajo naši mlajši pisatelji, pripovedovalci, mnogo ta-
lenta, a pristavil, da mu naši listi ne ugajajo radi tega, 
ker po njih kar mrgoli latinskih, germanskih, italijanskih 
in francozkih tujk, in da je včasih v jednem samem stavku 
po več tujih besed. 

„Stritarjeve spise", je dejal, čitam kaj rad radi nje-
gove slovenščine, ki je vedno tako čista „cosi pura" in 
tudi sedaj v onih člankih, katere piše v „Zvon", se od-
likuje od vseh drugih v tem, da je njegov jezik prost 
vseh tujih izrazov, in da je njegov slog takó eleganten. 

„Veste, profesor", obrnil se je k našemu vodji, „vče-
raj me je naprosil dr. N., ta, ki je sedaj z mano v bol-
nišnici, da bi ga učil slovenskega". Ker je mislil, da bi 
se jaz čudila temu, obrnil se je k meni in pristavil: „Pi-
sati znam pravilno in slovnico tudi poznam dovolj dobro, 
le govorim težko, ker nimam nikoli prilike govoriti, le tu 
s profesorjem govoriva včasih kaj malega". Rusko bi rad 
znal radi ruske svetovne literature, saj je sedaj jedna 
glavnih; profesor, ali me hočete učiti? Cirilico uže znam 
in priden bodem, kakor sem Vam bil v gimnaziji". Pro-
fesor prikimal mu je le resno". 

Se sva govorile o naših razmerah, in nisem se mogla 
načuditi, da je on pozna tako natanko. 

„Rad bi šel za par mesecev kam, kjer se govori je-
dino slovenski in pravilno slovenski, n. pr. v Ljubljano, 
je dejal. „Hm, odvrnem mu jaz, tam večina ne govori 
lepó, najlepše se govor i . . . mislila sem nekoliko. . . v 
krajih, ki so precej daleč od Italijanov in Nemcev, recimo, 
na Krasu ali na Vipavskem". 

(Konec pride.) 

G. d'Annunzio m drugi. 
V literarnih krogih italijanskih vlada sedaj velikansko vzne-

mirjenje. Dogodil se je škandal, ki je sicer skoro vsakdanji, ki pa 
je vendar navdal čitajoče občinstvo, vse pisatelje in kritike, baš radi 
tega z neopisnim strmenjem, ker so doživeli varanje ravno od člo-
veka, kateremu so vsled njegove očitne nadarjenosti zaupali ter ga 
častili in ljubili vsi. G a b r i e l e d' A n n u n z i o , najnadarjeniši 
pesnik in pripovedovalec Italije, ki je imel veliko, največo naklo-
njenost občinstva in kritike — d' Annunzio, katerega je nazval 
Melhior de Vogué v „Revue des Doux Mondes" z nenavadnim entu-
zijazmom „latinsko zlato", „latinski genij", in od katerega je pri-
čakoval prenovljenje francozke umetnosti, ta slavni d'Annunzio je 
proglašen nakrat najdrznejšim plagijatorjem. Obstipuere omnes . . . . ! 
Je-li možno"? NT~li ta tvrditev zopet kaka nesramna spletka ali 
podla, laž, s katerimi se preganjajo povsod — navadno iz blede za-
visti in ljubosumnosti — najboljši literatr? Baš umetniki katerekoli 
vrste pretrpé največ in najinfamnejših, skritih in javnih napadov 
na svoja dela in celó na svoje privatno življenje, napadov, katerih 
jedina podstava je zlobnost in rivalizovanje, in jedini namen — 
škandal. Semper aliquid haere t . . . vedno ostane nekaj madeža.. . si 
mislijo taki opravljivci; naj se jim tudi dokaže, da so lagali. Je-li 
pa d'Annunzio tudi žrtva takih podlecev? Žal, ne! Enrico Thorez 
je dokazal namreč neovržno v „Gazetta Letteraria", da je d'Annnn-
zia slavnoznani roman „II Piacere" jednostaven plagijatromana. Sàra 
Peladana in v „Revue des Revues", da je mnogo pesnij d'Annunzia, 
M so goli posnëïlu pesnij maloznanega in pozabljenega poeta in 
filolpga ..Tûmxaasea ter navadni prevodi iz Flauberta, Verlaineja, 
Goncourta, Shelley-a, Baudelalreja in drugih. Vsled teh senzačnih 
razkritij so se vnele malone v vseh italijanskih listih ostre pole-
mike za d'Annunzia in proti njemu; v Milanskem tedniku „Oapi-
tano Córtese" pa se razpravlja naravnost vprašanje: je-li d'Annunzio, 
navzlic dokazom ali radi dokazov Thoreza,__plagjjator ali no? in 
čudom se čudimo, ko dokazuje velika večina kritikov, estetikov, 
pisateljev in pesnikov z vnemo, da d'Annunzio ni plagijator. Tako 
se poteza zanj celó márchese Colombi in najveljavniši kritik Vitto-
rio Pice, ki tudi piše : „Kemične preiskave ne prenese večina liter, 
del, kar pa ne škoduje čisto nič, zlasti če je prevzel plagijator le 
tujo misel, idejo ter ji dal lastno obliko, porabo. Pri kritiki odlo-
čuje le vprašanje, je-li plagovano delo lepo in umetniške vrodnosti." 
Radi tega da ne obsoja E. Zole, ker v njegovih spisih kar mrgoli 
tujih idej ; pač pa mu ne more odpustiti, da je v „Nani" jedno-
stavno prepisal cele prizore in odstavke iz romana „Venezia liberata". 
sp. Öttway ; takisto — da je smel plagovati Balzac iz Th. Gautieraj 
Shakespearea Ariosta ali Leopardija iz španskih in italijanskih 
poetov.. .— Tako se nadaljuje ta najnovejši italijanski literarni boj. 
in skoro gotovo zmagajo pristaši d'Annunzia vsaj s številom, četudi 
ne morda — moralno. Nas pa spominja te škandal lastne literature 
in različnih n a m i š l j e n i h (in resničnih) plagijatorjev. Znani_au_ia. 

. Mahnilesi članki o „izvirnosti,, Stritarjevi, znana podtikanja in oči-
tanja S. Jenku, gledé H. Heineja, J . Jurčiču („Deseti brat"X gledé 
V. Scota, Tavčarju gledé dveh nemških novel, S. Gregorijiču („Človeka 
nikar!") glediS Beti Paoli, A. Pajkovi gledé njenih romanov in 
novel ter spisov nemških in angleških sentimentalno-romantično-
interesantno skrpanih ženskih spisov, i. t. d. —- vse to je znano, saj 
se je svoječasno obširno, najčešče pa z zlobnim samozadovoljstvom 
razpravljalo tudi v slovenskih družbah, najnesramniše pa sevéda v 
nemško-nacijonalnih listih („Gr. Tagespost" in „Deut. Wacht"). Po-
trebno pa je pribiti na steno, kako se vede napram očitnemu in ne-
dvomnemu prepisovalcu „visokokulturni" narod italijanski, in kako 
se vedejo slovenski Terziti. Plagijatorjev gotovo niti v sanjah ne 
zagovarjamo, pač pa želimo vsaj še jedenkrat tolike opreznosti in 
premišljenosti v „kritiki". Ne podirajmo sami svojega dela ter ne 
podajajino sami sovražnikom svojim batov, s katerimi bijejo po nas! 
Ostri, a pravični — resnicoljubni, pa prizanesljivi! — Zato pa mi 
posebno ugajajo kritike j;. Ómege (v „SI. Svetu". Literarna pisma), 
ker se odlikujeje baš po onih vrlinah. O romanu „ G r o g a in 
d r u g i " n. pr. bi mogel zloben inkrivičen presojovalec, ki ne pozna 
drugih literatur, „neovržno dokazati", da je pisatelj hijena, ki je 
oplenila spise umrlih pisateljev. Navel bi lahko celo kopo idej in 
dovtipov iz humorista Saphira, romanopiscey: Tolstega, Šenoe, Jur-
čiča, Goetheja in drugih, navel bi celó nekaj prav sorodnih prizorov 
iz istih ; — a Omega je pisal lojalno le, da nikakor ne trdi, da je 
pisatelj prepisoval, nego morda navedé posnemal. Kakor d'Annunzio, 
ni torej tudi Muruik nikakor plagijator radi tújih idej; kakor itali-
janski, je tudi ta slovenski literat navzlic temu nadarjen poet, in 
njuna dela so — po V. Pice-ja izreku — „lepa in umetniške vred-
nosti". Da so pa tudi izvirna, tega se ve da ne trdi nihče. To 
vprašanje je postransko, ako se presojajo dela sama na sebi in bez 
ozira na druga. Iz polemike v italijanskih literarnih krogih moremo 
se tudi mi nečesa učiti S p i s a l M. 



Namere in delo slovenskih tehnikov na Dunaju. 
Kako plemenite misli in namere prešinjajo sedanje 

slovenske dijake na Dunajski tehniki, združene v poseb-
nem klubu, svedoči pač najbolje tiskana izjava, katero 
razpošiljajo slovenskim rodoljubom, in katera obseza nekak 
program. Mi s svoje strani iskreno čestitamo slov. tehni-
kom, da so se postavili na primerno stališče, katero se 
do cela vjema s slovanskim kulturnim programom. Želimo 
le, <da bi rodoljubi izdatno pospeševali cilje, ki si jih je 
postavil „Klub slov. tehnikov na Dunaju." Tiskani list pa 
ima naslednji tekst: 

„Vaše Blagorodje! Pred štirimi leti je položilo malo-
brojno število slov. tehnikov temelj organizaciji tehniški 
delujočega in mislečega dijaštva slov. na Dunaju. Zasnoval 
se je v področju akad. dr. „Slovenije" — IV. okraju v Du-
najskem „Klub slov. tehnikov". Pričetek je bil skromen 
radi pičlega števila članov, kateri so se pa vendar z vso 
požrtvovalnostjo začeli zanimati za načela svojega bodo-
čega delovanja. Zanimanje za dovršeno strokovno izobrazbo 
prošinja vsakega — nihče pa ne pozablja tudi obče — 
zakaj tudi v tej naj se odlikuje stan tehniški. Do. najno-
vejšega časa so se gojila v klubu samo strokovno-znan-
stvena predavanja, petje in glasba; lansko leto smo si pa 
vstvarili članovi točen program, katerega izvajanje zapo-
čenjamo. Potresni dogodki na Kranjskem so pokazali oso-
bito, kako slabo se je v Slovencih obče skrbelo za teh-
niški naraščaj, in kako malo se je vsled tega gledalo po-
sredno na najbolj produktivno stran narodnega gospodarstva. 
Nad vse resni so časi v naši domovini, in mnogo delavcev 
železne vstrajnosti in prebrisanosti v tehniškem pogledu 
potrebuje sedaj naš narod. Štirinajst nas slovenskih tehni-
kov na Dunaju se zaveda svojih dolžnostij do domovine, 
pa hoče, da stopi kedaj kot dobro organizovana skupina 
na domača tla. In kar razmotriva ta skupina po svojem 
programu, dovolite, visokopoštovani gospod, da Vas ob-
vesti. Premišljevanje naše se kreče v prvi vrsti o vprašanju 
narodno-gospodarskem, v kolikor vanje posega stan teh-
niški. Uverjeni, da si le ob materijalnem blagostanju po-
more tudi duševni kapital in plodovi njegovi, da je le on 
nosilec moči narodove po sedanjih nazorih, da vse ravno 
zbok tega in zbok individuvalnega egoizma išče imetka v 
polajšanje življenske peze — lotili smo se tega vprašanja. 
Nečemo, da nas Slovence zarobi tuji nasprotnik na naši 
zemlji domorodni, in da oddamo vse posvetne blagre za 
dušne ter na sodnji dan še le obračunamo z onim, ki nas 
želi vpropastiti. Povečavati narodni kapital, ne da bi narod 
sam trpel škodo ob tem, v to je treba vstvariti v naj-
krajšem času sistem, pri katerem se bo morala dati ravno 
tehnikom našim najvplivnejša beseda in odkazati najpre-
mišljencjše delo. Dim podjetnih naprav Slovencem preveč 
škoduje — govori se — a istina je, da škodi le radi 
tega, ker imamo tako malo domačih podjetij. Zemlja slo-
venska je zemlja poljedelstva in živinoreje —jednostranska 
torej njena produktivnost. Neresnica, da vsa sreča naša 
obstaje samo na teh dveh, v nas jedino produktivnih poljih 
nesistemizovanzga našega narodnega gospodarstva. Kmet 
ostane vedno temelj v narodu, on bo moral v nekoliko 
prispevati, da se povzdignemo kedaj nad poljedelstvo samo 
in se priučimo pridobivati si imetka z večim pridom, kakor 
bi čakali na zemljo samo. Kmetijstvo in živinarstvo v nas 
nikdar ne bodeta delala čndežev, in naj jima priskočimo 
v pom«č še s tako umetnimi sredstvi: zemlja slovenska 
sama ni dala v celoti pogojev za to. Imamo zakladov, 
kojih ne vidimo v jednostranosti svoji, zakladov, s katerimi 

si kmet nič ne opomore. Surovine naših zemelj, prirodna 
bogastva, to bo treba izkoristiti s pomočjo domačih pri-
rodnih sil, ter jih predelavati v izdelke domačega obrta in 
industrije. Dobro premišljene industrijalne naprave bi prov-
zročile v nas velikanski prevrat, če drugje ne, vsaj v trgo-
vinstvu, ker bi se počel domači izvoz, denar pa prihajal 
v dežele. Srednji stan, stan obrti, povzdignil bi vse sloje 
iz srednjevske dremavosti k čilosti; donesel bi nam novih 
praktičnih nazorov in smerij. Zakaj toliko naših krepkih 
rok potuje preko oceana pomnoževat tuji kapital, zakaj se 
drugi trudijo od zore do mraka na kršni zemlji za krompir 
v oblicah!? Transmisijo sredstev v nas premalo pozna-
vamo! V času, ko se je začelo podjetno Židovstvo ogle-
dovati po naših zemljah, brusiti moramo meče podjetnosti 
da se paralizuje napad objestnih tujih gospodarstvenikov. 
Člani tehn. kluba smo prešinjeni vseskozi s tem duhom, 
in stavili smo si na prvo mesto to, da proučavamo, kje in 
kako bi se dala kedaj osnavljati premišljena domača pod-
jetja. Vzpoznavati hočemo do najmanjše zadeve vse lokalne 
razmere domovine naše: surovine, prirodne sile, občila, 
tarifno in colno politiko, delavske odnošaje, sovražnike 
podjetij, materijalne vire itd. Proučavati hočemo, kako se 
more s tehniškimi sredstvi pomoči našemu propadajočemu 
hišnemu obrtu do veče veljave, kako bi se pomoglo drugim 
narodno-obrtnim napravam, ki v zastarelosti ne morejo 
napredovati zbok pomanjkanja osnovateljev originalnih po-
močkov. Proučevati nam bode treba naprave tujcev na naši 
zemlji, da se bo znalo, kako daleč seza njih vpliv doma 
in drugod. Vse tožbe za obrtjo v veči meri so bezvspešne, 
dokler se stvarij znanstveno ne polotimo s tehniškega in 
ekonomiškega stališča. Vsi zakoni so iluzorični v tem 
smislu, ako ne more dati izvajanju zakonov nihče povoda. 
Ker nam je slov. tehnikom treba misliti, da se bo moralo 
početkom bodočega stoletja ustanoviti osrednje podjetniško-
tehniško društvo s svojim glasilom, zastopaj očim vse pod-
jetne naprave slovenske, obrtna in umetno-obrtna učilišča itd,, 
tedaj nam je posebna naloga zii ciisa študij, da si vstva-
rimo svoj jezik, t. j . napraviti slovenščino zmožno pisati 
v nji vsakojake tehniške razprave. Kakor je stroka naša 
v Slovencih slabo zastopana, tako n e d o s t a j e t u d i teh-
n i š k e t e r m i n o l o g i j e . Na tem polju hočemo storiti za 
časa študij, kolikor nam bo mogoče. Delo si mislimo raz-
deliti sistematiški na stroke. Glavna opora vsemu delu je 
narodni jezik, zatorej smo začeli sedaj crpiti iz Wolf-
Pleternišekovega slovarja vse ono, kar je v narodovi govo-
rici, in kar so vstvarili tehniškega besedoslovja dosedanji 
slov. jezikoslovci in dnevna potreba. V ta namen obstaje 
v klubu odsek devetih članov, ki se je prav marljivo po-
lotil tega dela. Za tem bode sledilo še le važnejše in te-
žavnejše delo: vstvarjenje in določevanje izrazov, katerih 
nam še nedostaje v vseh tehniških vedah. Ker so drugi 
slovanski narodi, zlasti Cehi in Rusi, si določili uže jako 
obširno tehniško terminologijo, nabaviti si bodemo morali 
sedaj tehniške slovarje, poleg tega pa tudi tehniških knjig 
in strokovnih časopisov istih narodov, da izcrpimo iz njih, 
kar je ugodnega za naš jezik z vodilom- n e se po ne-
p o t r e b n e m c e p i t i od d r u g i h S l o v a n o v , k j e r se 
l e l iko b l i žamo . Velikih žrtev nam bo treba, in klub 
misli ravno sedaj najbolj, kako bi zadostil svojim potre-
bam v tem pogledu. Nadalje uvidevamo, da se nam je 
treba polotiti kolikor mogoče proučavanja s l o v a n s k e g a 
s l o g a in s l o v a n s k e d e k o r a t i v n e u m e t n o s t i . Kaka 
bogastva so v slovanskih narodih v tem obziru, pokazala 
je dosedaj v največi meri narodopisna razstava češko-slo-
vanska. Nihče ne odreka Slovanom velike bodočnosti v 



n j i h o v e m s logu . B e l o k r a j i n s k e p i san ice i m a j o domač ih naših 
o r n a m e n t o v za celo zb i rko — surovi so še mot iv i in p r e -
o b r a z o v a t i j i h bo t r e b a t e r u v a j a t i v a r h i t e k t u r o in n a 
n a š a o b r t n a učil išča, po n j i h p a v u m e t n e obr t i . T u d i t u k a j 
n a m n e d o s t a j e d rag ih pub l ikac i j češk ih in r u s k i h ; p rep ič lo 
n a s j e š tevi lo č lanov, d a b i vzmogl i , česa r p o t r e b u j e m o . 
P o l e g ve l ik ih ž r t e v pr ivošč i t i si n e m o r e m o d o s e d a j d r u -
g e g a nego j e d v a svojo či ta lnico zbok odda l j enos t i od o s r e d -
n j e g a d ru š tva . 

Ve lepoš tovan i g o s p o d ! Usodil i smo si ob raz lož i t i V a m 
t e ž n j e n a š e — vedel i smo, da n i m a m o s e d a j m n o g o opore 
in somiš l j en i š tva , z a t o r e j s e o b r a č a m o do V a š e g a B l a g o -
r o d j a , t e r V a s p r o s i m o po možnos t i p o d p i r a t i n a š a s t r em-
l j e n j a . Opros t i t e , če se d r znemo p o v a b i t i V a s v očigled se -
d a n j e m u p o l o ž e n j u in h o t e n j u n a š e m u k p r i s t o p u v „ K l u b 
s lov. t e h n i k o v " k o t s o v e t o v a l e c in p o d p o r n i k . 

O del ih naš ih se bo po roča lo po p r a v i l i h točno k o n -
cem v s a k e g a le ta . De la l i bodemo p a z m n o g o večim v e -
se l j em, če bomo videl i , da smo naš l i p o s p e š a v a t e l j e v svo-
j e g a z a n i m a n j a . P o s l e d i c e go tovo ne i zos t ane jo . D a B o g 
poživ i tehnično j e d i n s t v o ! 

Z odl ičnim s p o š t o v a n j e m ! Z a „ K l u b s lovensk ih t e h -
n i k o v " na D u n a j u : s tud . mech . Ign . S e g a , t . č. p r e d s e d n i k , 
s tud . ing. J a n k o K r s n i k , t . č. t a j n i k . 

Naši knjižni grehi. 
P o s v e č u j e s e g . L a m u r s k e m u . 

XI. 
Pri predstavki pa treba je govoriti tudi o besedi p a k 6 s t , 

Bosheit, ki se nahaja na str. 397 prof. Hubadovega slovarja. Ple-
teršnik ima päkost in opombo : „hs. (t. j . hrvatsko-srbska) in stsl." 
Da-si Srbi naglašajo p ä k o s t, spremenil je prof. Hubad naglas, 
kakor da je tu ost nastavka (cf. slaböst); no naKOCTB sestoji iz na 
— KOCTB, nam. n a — KacTB; K a c i t označa: CKBepHa, iiequcTOia in 
je v rabi dozdaj v kasimovskem ujezdu Rezanske gubernije, kjer 
označa tudi „stercus". V knjižnem ruskem jeziku, iz katerega je 
prešlo v srbski, označa naKOCTB to, kar slov. g r d o b a v konkretnem 
in abstraktnem smislu, ne pa „Bosheit". nättocTHTB Koaiy — delati 
komu škodo, grdobije (Jemanden Schweinereien machen)! Komna 
HanäKocTiHia BT> KOjraarfc, mačka je v sobi „spomin" po sebi osta-
vila. BaKocTHHK-B je človek, ki drugemu „polena pod noge meče", 
ali deček, katerega šalosti so škodljive ali grde. (Podrobneje čitaj 
v knjigi „ToaKOBHÜ caoBapt acnßaro pycciearo a3BHita B. H. ^aaa , 
BBiuycKt XIII, str. 6.) 

Drug slučaj takega samovoljnega in neosnovanega prenesenija 
naglasa imamo v besedi s ö b l a z e n (i), f. V ruskem imamo co-
CirasHb, t . j . možkega spola (scandalum), v starosl. ctöaaäBb. Tu je 
očevidno prof. Hubad naglas postavil s a m , kajti v nemško-slov. 
slovarji prof. Bartela, kateri slovar je izdan na četiri leta r a n j š e , 
nego slovar prof. Hubada, na besedi s o b l a z e n , ki stoji pri voka-
buli S c a n d a l , naglas ni postavljen. 

Naglas na sö dokazuje, da se je tu predpolagala predstavka 
C*, a ne c t , kaj t i le so, ki je nastalo iz c&, more imeti naglas 
na sebi, n. pr. s<5ržica, sömrak, söpraznik i. t. d . ; s o pa iz ci>, 
to je, kateri se piše v izvestnih slučajih nam. se ali z , naglasa na 
sebi nikoli n e m a , n. pr. sozrčl, sozidan i. t . d. 

No v starosl. imamo c%6aa3HB (ne pa cx6aa3HB), torej hi, po 
pravilu, da se v slovenščini c t pred glasniki in mehkimi soglasniki 
spreminja v z, morali dobiti z b l a z e n . Ako pa se beseda ostavlja 
v obliki „soblazen", vzeta torej ni iz staroslovenščine, nego iz r u š -
č i n e , in ako se je torej ostavilo rusko co —, treba bi bilo osta-
viti tudi r u s k i s p o l te beseda (coöjia3HT>, rod. co6aä3Ha.) 

XII. 

B e s e d e bez k o r e n a . 

V teh vrsticah ne mislim govoriti o besedah, kakor je n. pr. 
Hubadova pazha (paz -h -a , koren h!) , kaj t i one so dobile tako 
obliko le zato, ker se nenaglašeno in zato po navadi slovenskega 
prostorečija nekaterih mest ne izgovorjeno u po naivnosti n i zapi-
salo; nego v mislih imam dve besedi, ki se rabite splošno v 

slovenskej knjigi, in ki korena n e m a t e , kajti iz j e d n e g a so-
glasnika koren sestojati ne m o r e . Te dve besedi s t e : 

n a d a in n a k l o . 
Ako razdelimo te dve besedi na njiju sestavne dele, dobodemo : 

na-d-a in na-k-lo, torej v prvej nemogoči koren d, v drugej pa k; 
(na-je v obeh predstavka, nastavki pa ste v prvej-a, v drugej-lo). 

Te dve besedi ste uže dostatečni dokaz, koliko se je udeleževal 
znanstveni princip ustanovljenja našega knjižnega jezika. Hrvati so 
imeli za nemško Hoifnung besedo ufanje; ta f ni bil (kot nemški), 
ugoden hrvatskemu sluhu, ki pa se je prav lehko sprijaznil z f 
v madjarskej besedi k e f a , ščet, katero so si vzeli Hrvatje od Ma-
djarov, kakor da so j ih stoprv t i Azijati naučili čistiti prah z obleke. 

Nu, ker se torej u f a n j e ni ponravilo, češ, da je vzeto iz 
h o f f e n —, korena p o v (cf. poljsko pewny, češk. pevny) pa šče 
niso poznali, vzeli so si n a d o , ne vem odkod. 

Slovenski knjižniki pa so si vzeli to n a d o od Hrvatov, bez 
razmišljenja, ali jim je nujna ali ne, ali je dobra ali slaba, pra-
vilna ali spačena, ali odgovarja slovenskej gramatiki ali ne, kakor 
so si vzeli „svoto, palikučo, kučnika" in cele stotine drugih po-
polnem n e p o t r e b n i h in ne odgovarjajočih našemu etimologičnemu 
pravopisanju besed, katere vse v hrvatskej lingvističnej obleki sedé 
v zboru besed slovarja prof. Hubada, kjer je celo hrvatska „sko-
kica" našla pribežišče, kakor da smo svoje jezikovne b o l h e uže 
vse poprelovili in pobili. 

Beseda n a d a ima v slovarji prof. Hubada šče d v e tovarki, 
te ste : n a d e j a in n a d e ž d a (sic!). Te dve ste mi povedali, da 
mi je v „nadi" iskati koren flt. Zdaj morem želečim objasniti 
monstroznost nade. Koren — ima kakor koren da, svojstvo 
u d v a j a t i se: s ded- ; od tega starosl. velevnik ReajflH, kakor 
od dad — jaacjn, jasca, t.j. daj. — Tako smo dobili: na-ded-ja 
in o-ded-ja, kar je dalo staroslovenščini: Ha-ftéacfl-a in ojéate-a. 
Ruski 'narodni jezik ima nas&Ka in ojiijKa; v arhangelskej guber-
niji celo govoré: Ha ie6á Bca atoa n a f l i a (^aaB: Onura oojiacT-
náro BeaHKopyccKaro a3Htca, pod vokabulo Haaia). Staroslov. oblike 
Ha¿;esc;i;a jn o j eaba ima le k n j i ž n i ruski jezik, narodni pa jih ne 
zna; prilog ima celo knjižni jezik HajeacHiift, ne pa HaxejKflHHH. 

Iz rečenega je vidno, da j e d i n o p r a v i l n a oblika slo-
venska je nadeja, kakor je jedino pravilna — odéja, ne pa ó d j a 
ali celo: o d a. 

Poslednjih dveh oblik sicer nihče ne piše, ker j ih nihče ne go-
vori. N a d a sicer tudi nihče ne govori, ker ta beseda je narodu 
sploh neznana, no zato pišo slovenski knjižniki in fariseji po vrsti 
n a d a , in ko bi j im kdo rekel, zakaj desledno ne pisó tudi o d a 
nam. odeja, provzglasili bi ga gotovo za norca. 

Zakaj je prof. Hubad vzel v svoj slovar nikomur ne izvestno 
in dozdaj nikjer v slovenskej knjigi ne napisano „Háaeacja", t. j . 
nadežda, in zakaj je na njej izkazil naglas, tega si objasniti ne 
morem. Nepravilni, i z m i š l j e n i naglas tej besedi ne daje šče slo-
venske vnanjesti. kakor izpačene, stoječe v njega slovarji ruske be-
sede: „pakóst, sóblazon, plaščad (!), kozaki, knuta" , zaradi tega, ker 
j ih je s p a č i l , niso postale šče „pristno"-slovenske. 

Ker se n a k l o nahaja v slovarji poleg n a k o v a l o , zaključati se 
sme, da se ima ta etimologično nemogoča beseda za ravnopravno 
z „nakovalo". Koren k o v - daje se torej krčiti v k! — Veste, kaj 
porečem? začnimo pisati kač, nam. kovač. Kovač naj kuje na na-
k o v a l u , kač pa na n a k l u ! 

Lepe nauke si more posneti, kdor tega želi, tudi iz besed: 
macerad, lehti, nohet, nograd, noraz, senica (Blaumeise od „sinji"), 
ojster, podgojznica in legijona takih drugih. 

P o s l a n o . 
V e l e c e n j e n i g o s p o d u r e d n i k ! D o v o l i t e , d a p o V a š e m 

c e n j e n e m l i s t u i z v e s t i m v s e l j u b i t e l j e r u s k e g a j e z i k a , d a 
s e t e d n i z a č n e t i s k a t i n a D u n a j u m o j „ R u s k o - s l o v e n -
s k i s l o v a r " , p r i k a t e r e m iz ide t u d i m o j a „ S l o v n i c a 
r u s k e g a j e z i k a z a S l o v e n c e " . 

Oba d e l a , s e s t a v l j a j o č a j e d n o k n j i g o , o b s e g a l a b o d e t a 
v k u p e oko lo 3 0 t i s k a n i h p o l . 0 cen i in n a č i n u p r o d a j e , 
o z i r o m a n a r o č b e , b o d e o s v o j e m č a s u o b j a v l j e n o p o s e b e . 

S l o v a r in s l ovn i co , p l o d d o l g o t r a j n e g a in u p o r n e g a 
t r u d a , p r e g l e d a l o j e v r o k o p i s u n e k o l i k o r u s k i h u č e n i h 
s l av i s tov , in n j i h d r a g o c e n i h o p a z e k s e p o s l u ž i m p r i o k o n -
č a t e l j n e j u r e d b i r o k o p i s a . 

T o in m n o g o l e t n o m o j e p r e b i v a n j e v R u s i j i m o r e 
s l u ž i t i p o r o š t v o m , d a b o d e m o j e d e l o ime lo o n a k a č e s t v a , 
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vsled katerih se odpomore živej potrebi in ustreže davnej 
želji onih mojih dragih rojakov, kateri hrepene črpati bo-
gatstva ruske literature iz njih prvovira. 

Govoriti o važnosti znanja ruskega jezika in o sve-
tovnem značaju ruske literature, poštevam za popolno 
lišnje. Ne zastonj se uče ruskega jezika, ne od dolgega 
časa vglobljajo se v umotvore ruskih pisateljev in pesni-
kov najobrazovanejši narodi v Evropi: Nemci, Francozi in 
Angličani. Nam, Slavjanom, je pa znanje ruskega jezika 
uže zato neobhodno potrebno, ker smo mi, kakor Rusi, 
sinovi j e d n e matere, katera je dala svojej detei ogromno 
prostranstvo s „Črne Gore do Urala, od Balkana do Tri-
glava". 

Namen izdanja je čisto znanstven; znanstvo pa je 
mejnarodno, kakor je mejnarodna umetnost. Izhajaje s te 
točke zrenja, prigotavljam tudi izdanje „ S l o v e n s k o -
r u s k e g a s l o v a r j a " iu „Slovnice slovenskega jezika za 
Ruse" (na ruskem jeziku). 

Ako ta moja dela pripomogo k boljšemu poznanju 
Slavjanov mej soboj, in ako ustrežem želji svojih rojakov, 
kateri so meni, živečemu daleč od domovine, jednako 
ljubi in dragi, naj imajo mej soboj osobne račune — 
takrat bodem za svoj trud dovoljno nagrajen. 

V Rusiji, meseca aprila 1896 leta. 
M. H o s t n i k . 
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RAZGLED PO SLOVANSKEM SVETU. 
a) s l o v e n s k e deže le . 

Kranjsko. Dosedanji mnogoletni župan Grasselli Lju-
bljanski se je odpodeval svojej časti, in ta teden bode nova 
volitev. Vse se nadeja, da bode izvoljen pravi možak, 
kakoršnega potrebuje Ljubljana. Grasselli je storil tudi 
mnogo za mesto, bil je narodnjak, a očitali so mu, da je 
tu in tam preveč kasen, nemaren. Imenovan je ravna-
teljem pri mestnem užitninskem zakupu. 

V Ljubljani je umrl svečenik monsgr. L u k a J e r a n 
v 78. letu življenja. Bil je urednik „Zgodnje Danice", 
sotrudnik „Novic" itd. Spisal je mnogo sam; mož je bil 
stare korenine, njegov slog primeren tudi za prejšnje veke, 
kolikor so bili pobožni. Bil je pa dobrotnik narodov in 
sosebno uboge mladine, za katero je neumorno nabiral 
darov. 

Tržaško. „Naši Slogi" poročajo, da Slovanom ne-
prijazni činitelji delujejo z vso silo nato, da bi došel 
biskup dr. J. Flapp na izpraznjeno stolico Tržaško-
Kopersko. Za Flappa pa so vneti zajedno židovski listi 
Tržaški, katerih pisanje in pisarjenje bi moralo biti znano 
tudi osrednji vladi. Slovanskim katolikom so pregnali I ta-
lijani iz glavnih in tudi iz stolice Tržaške cerkve vse, kar je 
imelo slovanski glas. Naj se pozvani činitelji ne čudijo, ako 
verniki obupujejo nad takim položenjem, zavedajoči se, da 
kot stari naseljenci so imeli ne le slovenske običajne 
prepovedi in molitve, temveč nekdaj tudi glagoljski obred na 
Tržaškem ravno tako, kakor po Istri in ostalem Primorskem. 
Ako „Ostdeutsche Rundschau" zahteva za nemške nasel-
bine na Spodnjem Stirskem protestantske občine, da bi 
se ohranil tem naseljencem nemški značaj, utegnili bi se 
Tržaški Slovani spominjati, da so imeli oni nekdaj tisti 
glagoljski obred v cerkvi, ki se je ohranil tudi v Istri, in 
ki ga med drugimi pisano gleda tudi kandidat navedenih 
ital. listov. Priporočati bi bilo treba, da bi osrednja vlada 
poslala kakega svojega poverjenika na Tržaško, kateri bi 
jej neposredno poročal o položenju na Tržaškem in vsem 

Primorskem. Drugače ne bode vedela, koga naj bi poslušala, 
in utegne ukreniti, kar bi ne moglo biti v državnem in-
teresu. Te opomnje so splošne, a konkretna razkritja 
bi ne delala časti tistim, ki imajo na Primorskem zadačo 
ščititi dinastične in državne interese. 

Goriško. Dr. Gregorčič je bil zopet prisiljen interpe-
lovati zastran porotnih sodišč v Gorici, rekši med drugim, 
da „dohajajo brzojavna poročila, da predsednik okrož. 
sodišča Sbisa naravnost prepoveduje obravnavanje v slov, 
jeziku proti slovenskim obtožencem z zgolj slov. pričami". 
Kaj misli ukreniti minister pravosodja, „da se prepreči 
pri porotnem sodišču v Gorici to sramotno postopanje, ki 
razburja slovensko prebivalstvo in vse poštene ljudi?" 

Istra. Notranje ministerstvo je odredilo za Piran jedno 
mesto izpostavljenega politiškega komisarja, in sicer uže 
s 1. dnem maja. Njegov delokrog bode vsa mestna občina 
Piran, zavisen pa bode od c. kr. pol. glavarstva v Kopru. 
Ta odlok je poparil italijanaše, ker, kakor se izraža 
„Naša Sloga", s tem „prestaje v Piranu republika", o koji 
so menili, da se je ne sme dotakniti nihče, niti same 
drž. oblasti. 

v 

Štajersko. Za Maribor je imenovala vlada notarja 
Slovenca, dr. Firbasa, ki bode torej na zahteve snoval 
tudi slovenska pisma. Pod Maribor spada več Slovencev, 
nego Nemcev; umestno je torej, da se nastavi ondi notar, 
ki je vešč slovenščini, in vendar se radi tega vsaj pri-
siljeno vznemirjajo Nemci. 

Koi-oška. Kat. pol. in gospodarsko društvo za Slo-
vence na Koroškem je imelo dne 27. aprila v Celovcu 
občni zbor ob udeležbi okolo 200 mož. Blagajnik Ražun 
je podal račun. Dohodkov je bilo vkupej 157, stroškov 
pa 118 gld. Dohodki se nabirajo iz členarine in darov. O 
delovanju je poročal župnik J. Rozman. Občih letnih zborov 
je bilo doslej 7. Od aprila 1890 do danes je bilo poleg 
občih zborov 38 javnih društvenih shodov po raznih 
krajih Koroške, 2 shoda zaupnih mož, 2 volilna shoda 
in 5 velikih slavnostij. Lani je bilo 12 javnih shodov. 
Po premembi pravil sme od junija 1895 predsedovati 
shodom vsak člen, ki ga pooblasti predsednik. S tem 
je delo olajšano. 0 nemškem ukazu okr. glavarstva 
Celovškega se je bilo društvo pritožilo na notranje mini-
sterstvo, in to je zaukazalo, da naj se slovenske vloge 
društva rešujejo slovenski, to pa je nemške sosede raz-
burilo. Društvo deluje proti lažnemu liberalizmu in za 
kat. vero, kot slovensko zagovarja narodna prava, kot 
gospodarsko skrbi sosebno za gospodarski pouk. Narod 
so poučevale tudi poddružnice družbe sv. Cirila in Metoda, 
katerih je 23, in sicer na 16 shodih. 0 koroških šolah 
je govoril sosebno drž. posl. kanonik Klun in je zavrnil 
Celovškega poslanca Dobrnika. Za slovenska imena, katera 
hočejo petrifikovati v starih popačenih oblikah, potegnil 
se je v posebni interpelaciji drž. posl. Višnikar. — Na 
zboru so se vpisali novi členi, in nabrali so se povoljni 
doneski. Razun Haderlapa je odbor stari, in mu je pred-
sednik i nadalje Gr. Einspieler, podpreds. pa Vek. Legat. 
Ta je navedel, na kako razne strani se delajo Slovencem 
krivice, kak6 žalostne so razmere na Beljaški strokovni 
in Boroveljski puškarski šoli, kateri obiskuje mnogo 
Slovencev, a ne sliši leto dnij ni besedice slov. pouka. 
Župnik Treiber je utemeljil 2 resoluciji, v katerih jedni 
oporeka zbor dež. zboru glede prenaredbe deželnozbor-
skega volilnega reda, kateri zavira kmete na njih volil-
nem pravu. Zbor se zahvaljuje knezoškofu za pričeto delo 
na korist kmetom. V 2. resoluciji se pa zbor zahvaljuje 
slov. drž. poslancem, posebno Klunu, da se potezajo za 



narodna prava kor. Slovencev. Obe res. ste se sprejeli 
jednoglnsno. Ölen Kandut je govoril o slov. uradovanjti. 
Einspieler je razne točke še posebe pojasnil ter opominjal 
glede na bodoče volitve. S tem se je zbor završil, in mu 
je nato sledila lepa zabava z domečo pesmijo. 

Naučno ministerstvo je zaukazalo, da okr. šolski 
sovet v Velikovcu je dolžen sprejemati tudi slovenske 
vloge podrejenih mu krajnih šolskih sovetov. Jednako naj 
se postopa tudi v Klobasnici, Šraihelu in Kazazah. Do 
odgvarjanja na slovenske vloge na slov. jeziku pa še ni 
prišlo. Zato bode treba še nadaljnjih bojev. 

Denarni zavodi. Južno-štajerska hranilnica v Celju 
je priobčila računski sklep za VII. poslovno leto 1895. 
'Prejela je skupej 986.093 lö1 / , , izdala pa 963.252*34, 
torej je imela skupnega prometa 1,949.445-49'/, gld. 
Hranilnih vlog je 722 novih in so na novo te in stare 
stranke vložile 601.821-15, vzdignilo pa je 1018 strank 
438.883-95, ter so vloge narasle za 162.937'20; s kapi-
talizovanimi obrestimi so vloge narasle še za 54.030291 / , ; 
takö da so se zvišale vloge na 216.967491 / , . Stanje 
hranilnih vlog je bilo 31. dec. 1994 skupej 1,280.982'05, 
31. dec. 1895 pa 1,497.849-54'/,. Po visokosti je bilo 
pod 100 gld. strank 1084, od 500 do 1000 pa' 1016, 
črez 10.000 pa 5, skupej 2598 strank. Poprečno pride 
na vložnika 576 60 gld. Obresti vlogam se plačujejo po 4%, 
in jih vsako poluletje prištevajo glavnici. Posojila se dajejo 
proti hipotekami varnosti ali zastavi na 5 % obrestij in 
amortizacijo kapitala po l°/0, na iBenjice pa 6 % obrestij. 
Glavna rezerva znaša 1895 I. 36,089 35; posebne rezerve 
1. 1895 ni, ker je bila proti koncu leta kurzna izguba. 
Hranilnica razpolaga namreč tudi z vrednostnimi listinami, 
katere so za i. 1895 izkazane s 134.371 gld. — Pred-
sednik upravnemu odboru je drž. poslanec M. Vošnjak, 
podpredsednik pa Jurij Detiček, c. k. notar v Celju. Pravni 
konzulent je dr. Iv. Dečko, tajnik pa Janko Vavken. 
V upr. odboru in ravnateljstvu so odlični rodoljubi. 

Tržaška posojilnica in hranilnica (z omejenim po-
roštvom) kaže po poročilu za upravno 1. 1895 naslednje. 
Dohodkov je bilo 189.354-11, stroškov 188.477'87, skup-
nega prometa 377.801-98 gld., t. j. 173.593 več nego 
1. 1894. Novih (172) zadružnikov je vplačalo na deležih 
1870 gld.; vseh je bilo koncem 1. 510. Glavni deleži 
znašajo 2400 gld. Skupno znašajo zadružni deleži 14.100. 
Vloženega je bilo 74.293-17, izplačanega /pa 36.731 63. 
Rezerva znaša 1862'89. Čisti dobiček znaša 2045"97 ali 
18'5°/0; dividenda 5 % znaša 521 0, torej pride v rezervo 
1422.67. Promet se je v 4 letih obstanka od leta do leta 
malone podvajal. Poročilo obseza tudi imena zadružnikov 
in vrednosti posamičnih knjižic hranilnih vlog; 236 knjižic 
predstavlja vrednosti 102.544-94 gld. — Predsednik je 
Iv. Abram, podpredsednik dr. Pretner, v odboru pa so 
Iv. Mankoč, trgovec, Iv. Šabec, velepos, Fr. Zitko, pos., 
Ant. Vrabec, trg., Vek. Grebene, trg., dr. Gregorin, od-
vetnik. 

b) o s t a l i s l o v a n s k i sve t . 

Državni zbor, prekrativši 3 dni zborovanje, bavil se 
je prošli teden z volilno reformo. Ta ostane bistveno ne-
izpremenjena po vladnem načrtu; le hlapci in služabniki, 
ki so bili izpuščeni, dobe tudi volilno pravo v V. kuriji. 
Mnogo so 3e potezali sosebno Mladočehi za obče, jednako 
in neposredno volilno pravo, toda nič ni pomagalo, in 
niti z neposrednim volilnim pravom v novi kuriji niso pro-
drli. A to tudi čudo ni, če poštevamo, da je bilo glaso-
vanje in odtezanje se iz zbornice naravnost škandalozno. 
V zbornici ob najvažnejših točkah je nedostajalo po 100 

in še več poslancev. Taka nemarnost kaže na nezaresnost 
strauk ali pa na njih kratkovidnost; s poslednjo se od-
likuje tudi večina slovenskih poslancev. O stvari je treba 
pač natančniše govoriti, da bi se odpirale oči slovanskim 
narodom, sosebne tudi slovenskemu. Če bodo Slovani 
trpeli take oportuniste, proderejo na škodo slovanskih 
narodnostij i nadalje predloge, naj se bodo še toliko 
pogubne slovanskim narodom. Volilna reforma se seveda 
sprejme tudi ob 3. čitanju, in potem bodo razpravljali 
najbrže samo še o pravosodni preosuovi. Vse drugo je 
negotovo, in tudi to, ali bode ta drž. zbor še sezvan v 
jeseni. V resnici takega zbora ni čisto nič škoda, in bi 
svojo zadačo pravičniše opravljal celó absolutizem, vsaj 
ob sedanjem položenju. 

Razgovarjajo se uže, kake skupine v parlamentu bi 
mogle delovati vzajemno v bodoče; slovenski listi pa pre-
tresajo vprašanje o jednotnem jugoslovanskem klubu, pošte-
váje, da v novi parlament ne bode več hotel izvoljen biti 
gr. Hohenwart. A „Siidsl. Post" si želi jednotuega kluba 
seveda le s stališča dosedanjih oportunistov, da bi se 
upognila še tista peščica, ki je doslej vsaj nekoliko 
odločniša. 

Dunaj . Dne 27. aprila je bil dr. Lueger pri cesarju 
v avdijenciji. Cesar mu je rekel, da pripoznava njegovo 
sposobnost, poštenost in lojalnost nasproti državi in 
dinastiji, da pa ga za sedaj ne inore potrditi Dunajskim 
županom ter želi, da Lueger se za sedaj prostovoljno odreče 
tej časti. Lueger je odgovoril, da cesarjeva želja je njemu 
ukaz. Dr. Lueger je šel nato takoj v zbornico poslancev, 
kjer se je pogovoril z gr. Badenijem. Poslanci in časni-
karji pa so ga okrožili, radovedni, kaj jim razodene. Toda 
Lueger jim ni povedal ničesar, pač pa je bil nato raz-
govor antisemitov, ki. so se udali v zahteve položenja, in 
so brzo razglasili nagovor cesarjev in odgovor Luegerjev. 
O avdijenciji so bili zvedeli uže 27. aprila zjutraj, in ves 
židovski liberalni svet Dunajski je bil silno vznemirjen 
vsled tega nepričakovanega dogodka. Borza sama je bila 
poparjena. To pa dokazuje, da Zidovstvo je pričakovalo 
zopetnega razpuščenja mestnega soveta Dunajskega, in da 
bi se to ponavljalo tako dolgo, dokler bi se ne utrudile 
in oslabile antisemitske frakcije. Odpoved Luegerjeva pa 
jim je nakrat prekrižala račune, kajti antisemitska stranka 
more sedaj nastopiti v mestnem sovetu, in če tudi ne bo 
Lueger po imenu župan, bode pa toliko bolj po duhu in 
dejanju. Lueger je tudi formalno dal pismeno odpoved, 
in vladni komisar dr. Friebeis se uže odpravlja iz mestne 
hiše. Volitev župana bo 6. maja; izvolé pa županom ožega 
pristaša Luegerjevega Strobacha, prvi podžupan bode pa 
Lueger sam, drugi pa Neumayer. Preobrat je važen, 
in dosegli so ga antisemitje izključno s svojo doslednostjo 
in vstrajnostjo. Izrael toguje, češ, da gospodarstvo bode 
propadalo, a vendar se bode še nadalje dobro počutil na 
Dunaju, kjer pride sedaj 1 Žid na 9 drugih prebivalcev. 
Židovski listi na Ogerskem in tu so uže začeli rogovoliti 
tudi proti Badeniju, a jim ne bode nič pomagalo. 

V 2. dan maja so namerjali nemško-nacijonalni in 
slovanski dijaki napraviti shod, na katerem bi protestovali 
proti mileniju; policija jim je shod prepovedala, ker neki 
ga niso bili naznanili pravilno. Zbralo se je bilo kakih 
1500 dijakov iu povabljencev. Značilno je, da dijaki so 
hoteli s tega shoda izključiti madjarske, židovske in polj-
ske dijake. 

Češko. „K češkemu vprašanju" je priobčil v „Po-
litik" češki plemič poseben članek (26. apr.). Nam se zdi 
spomina vreden, ker se postavlja na jednako stališče. 
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kakoršno razgovarja uže mnogo let in dosledno „Slov. 
Svet". Trdi, da centralizem ni možen v Avstriji, treba je 
monarhijo utrditi na podstavi federalizma, treba je torej 
oživiti tudi češko drž. hist. pravo, a to je možno doseči 
jedino s soglašanjem Nemcev v Moravi in Češki; na to 
pa je dolžna delovati tudi vsaka vlada, ne pa podpirati 
nemških centralistov. Tužno bi bilo, da bi Avstrija ne 
imela poguma za izvršenje češk. drž. prava, ker drugače 
bi utegnilo isto pravo oživeti tudi bez Avstrije. Vlada bi 
bila dolžna pričeti „državno pravno akcijo" s tem, da bi 
energično izvršila nacijonalno jednakopravnost v Češki, 
Moravi in Sileziji. Potem, ko bi bi bil zagotovljen svo-
boden razvoj v čeških deželah, ne protivili bi se Nemci več 
hist. drž. pravu, ker bi imeli tudi oni financijalne in 
gospodarstvene dobičke. Treba je torej delovati na to, da 
se spravi sedanja ustava v soglasje s hist. drž. pravom; 
k temu pripravlja pot narodna jednakopravnost, katera 
postavi obe narodnosti na isto stopinjo veljave. Vlada naj 
vstvari zato p r i m e r n i h o rganov pod vodstvom ministra 
rojaka češkega. 

Češko plemstvo postavi naj se akciji na čelo in ne 
oddaljuj se od češkega naroda in zasnuje naj iz vseh slojev 
krepko konservativno s t r a n k o . . . . Tako tudi ta člankar 
govori najprej za izvršenje narodne je.lnakopravnosti, ki 
najbolje pripravlja pot k izvršenju hist. prava češkega ali 
kakega drugega. Pomenljivo je, da isti plemič priporoča 
tudi vstvarjenje prikladnih organov! Člankar slovenskih 
„Novic" torej vidi, da nac. avtonomije tudi drugi nimajo 
za sanjarijo, pač pa za primerno sredstvo še obseznišim 
ciljem. 

Moravska. Nemški Schulverejn bode o Binkoštih 
imel letošnji obči zbor v Brnu. Čehoslovani moravski, 
prozvani s tem, začeli so pridno nabirati za „Usti. Matico 
školsko". 

Galicija. Drž. poslancema dr. Luegerju in Perners-
dorferju in obče antisemitom se od mnogih stranij zahva-
ljujejo ruski kmetje, da se potezajo za Maloruse. 

Hrvatsko. Na Zagrebškem vseučilišču bilo je v zim-
skem tečaju 43 slušateljev; bogoslovcev 170; pravnikov 
247, modroslovcev 120, med temi 22 farmacevtov. Iz 
Hrvatske in Slavonije bilo je 370, z Reke 5, iz Ogerske 
20, iz Dalmacije 13, iz Bosne in Hercegovine 2, iz avstr. 
Primorja 3, iz Kranjske 3, iz Štajerske .3, iz drugih avstr. 
dežel 6, iz Srbije 1, iz Bolgarije 8, iz ostalih držav 3. 

Predstojnikom oddelka za bogoslovje in nastavo na 
Hrvatskem imenovan je Oto pl. Krajcsovics. Dr. Iso Krš-
njavi je stalno umirovljen. 

V Jugoslovanski akademiji znanostij in umetnostij je 
11. apr. čital prof. M. Valjavec razpravo: „O glavnih točkah 
naglasa književne slovenščine, — nato čitala se je raz-
prava dopisujočega člana prof. Jos. Gleicha „književanje 
Iv. Dandote v Dubrovniku". 

Hrvatski opozicijonalni listi so sklenili, da, povdar-
jaje stališče hrv. drž. in priroduega prava, ne bodo po-
ročali ničesar o slavnostih v Pešti. 

Oba kluba stranke prava, katera zastopata sedaj 
„Hrv. Pravo" pa „Hrv. Domovina" utegneta se spraviti, 
in to žele vsi prijatelji stranke prava. 

Bosna in Hercegovina. Novosadski „KpauiiK" javlja : 
Srbi iz okupovanih zemelj, pravoslavni i mohamedanci, 
sestavili so obširen memorandum, ki ga hočejo izročiti 
ruski, francoski, nemški i angleški vladi. Prosijo, da bi 
velesile obračale pozornost na Bosno in Hercegovino, da 
se okupacija ograniči ter postavi pod evropsko kontrolo. 
Pritožujejo se, da jih je okupacija dovedla do roba pro-

pasti materijalne, da jim se tlači narodnost, in da vlada 
noče rešiti agrarnega vprašanja v Bosni in Hercegovini. 

Slovaki. Ob pričetku proslave namišljene madjarske 
proslave 1000 letnice objavljajo slovaške „Nar. Novinj", 
kak6 naj bi se organizovali Slovaki. T u j e rečeno: 1. Naj-
odločniše protestujemo, da bi bil kak Arpad zasnoval 
ogersko deželo, in to v imenu slovaškega naroda, prebi-
vajočega na staroočetovski zemlji med Tiso in Moravo 
z jedue, med Karpati in belim Dunajem z druge strani. 2. V 
obče proti vsakemu nasilju. 3. Neprestano spominjamo 
na te historiške resnice: a) Madjarska akademija sama 
ne ve, kedaj so došli Madjari v našo domovino; Arpada 
v Ogerski ni bilo, kakor dokazuje sam Vambery. Vsled 
tega je vse laž, kar se uče v tem pogledu v šoli; laž 
je ves milenij ; laž vsa slava in politika, opirajoča se na 
podjarmljenje dežele, b) Naproti temu je pa resnica, da 
je Švatopluk I. zasnoval Velikomoravsko državo (Veliko 
Moravo), obsegajočo v sebi sedanje Ogersko, Sedino-
grajsko in Moravo. Bival je v panonskem Stolnem Belem-
gradu (Velehrad, Szekes-Fehervar) za Dunajem in tam 
umrl 894. Vladarji so tu prebivali do 1. 1300. Pred 
smrtjo razdelil je svoje vladarstvo na tri dele: 1. na 
veliko marko panonsko, 2. na marko črno-ogersko (se-
danje Zatisje in Sedmograjsko), 3. na marko belo-ogersko 
od Tise do Čehov, z glavnim mestom Nitra; v tej marki 
je bil knez Švatopluk II. Tudi osnovo ogerske ustave je 
položil Švatopluk I., on je prvi ustanovil provincije 
(marchie), stolice (župe), bane (bojare, kneze, duces), 

.župane, sotuike, pristave, beležnike, način plačevanja 
davkov in druge institucije. Torej ne kak Arpad, ne 
sv. Štefan nista ustanovila ogerske ustave; poslednji je 
le obnovil ustavo, bivšo od Svatopluka I. c) Slovaško 
(marka belo-ogerska) je imela s-voje kralje, takč zv. 
mlajše kralje, do 1. 1300, da, do 1471, od katerega časa 
pa do 1723 je imela v zakonih ogerskih ime Partes su-
periores Hungariae, Partes regni Superiores, s posebnimi 
pravi, n. pr. imeti svoj dež. zbor in na skupnem dež. 
zboru imeti posebno skupino. L. 1723 je Pragmatiška 
sankcija potrdila vsa prava, privilegije itd., katera so vla-
dala tedaj in sosebuo to pravo Slovaške. Ta prava so 
rabili slovaški domoljubi poslednji krat dne 6. in 7. 
junija 1861, ko so zbrani v Turč. sv. Martinu odposlali 
Memorandum naroda „slovenskega" ogerskemu dež. zboru 
in kralju, d) Madjarski jezik ni imel do 1. 1790—91 
nikakih predprav pred ostalimi jeziki. 5. Treba je spo-
razumljenje romunsko-slovensko-srbsko vložiti v posebno 
formo. 5. Večo agitacijo vzbujati med narodom z razšir-
jenjem politiško-narodnih spisov. Založiti črno knjigo 
za slovaške renegate. 

„Nar. Nov." omenjajo, kak6 se je sprejel „millen-
narni zakon" v magnatski zbornici. V tej se je .oglasil 
bar. Desider Pr6nay s Slovaškega Pravna ne proti tekstu, 
temveč proti temu, da kralj ne bode prisoten pri slo-
vesnem promulgovanju tega zakona. List dokazuje, da 
ta zakon uima značaja zakona, temveč spada v znanstvo, 
a poslednje pobija te/.e ali trditve, ki so se postavile v 
načrt. Pravijo, da se korak za korakom bliža Ogerska na-
rodno-gospodarskim in politiškim krizam. Nastali so časi 
madjarskega absolutisma, madjarske tiranije, katera leze uže 
v hiše in rodbine. „Narodni absolutizem, to je geslo 
milenijskega leta. Narodni absolutizem, kakoršen ni bil 
niti v Galiji, ko so jo podjarmili Rimljani, niti v Jeru-
zalemu, ko ga je plenil Titus. Takozvani „millenarni zakon" 
je surov izraz narodnega absolutizma, te krutosti, s katero 
mora poginiti dežela." 



„Musealna slovenska společnost" v Turč. sv. Martinu 
si je postavila cilj, nabirati za oddel prirodoslovni, oddel 
antropologiški in etnografički ter oddel knjižnični. 

Ogerska. Romunski mitropolit Miron Roman je izdal 
pastirski list, v katerem se ozira na sedanji madjarski 
milenij; ta da se bode vršil od radosti, da so Madjari 
pred 1000 leti m i r n i m in m i r o l j u b n i m ljudem vzeli 
njih zemljo in jo ohranili sebi 1000 let. Slavnosti se bodo 
vršile v slavo madjarskega plemena, katero se istoveti z 
ogersko politiško nacijo. A ravno to bi moralo siliti ostale 
ogerske narode k premišljevanju o prošlosti, sedanjosti in 
bodočnosti ter o svoji usodi. Jedno je gotovo, da noben 
ogerski narod se noče stopiti v gospodujočem madjar.-
skem plemenu, v haosu obče politiške nacije. Romunska 
inteligencija se ne more udeležiti teh slavuostij, ker 
Madjari so romunskemu narodu in napredku odtezali 
svobodo, jednakost in bratstvo. Vendar naj skušajo Ro-
munci začasno pozabiti svoje toge ter naj ne delajo ni-
kakih demonstracij, dasi je njih eerkev in narodnost trpela 
mnogo. Kar moramo storiti ob sedanjih razmerah, storimo; 
več ue smejo sedaj zahtevati od nas. Kdor hoče več sto-
riti, naj stori to kot zasebnik. Ako bi bilo pa potrebno, da 
bi se moral udeležiti kak cerkveni člen, v duhovnem 
ornatu ali bez njega, „naj ne dela tega bez mojega vedenja". 

Ta mitropolit se zares zaveda svoje zadaee nasproti 
cerkvi in narodu. Madjarom je ta izjava neprijetna. 

Cesar je v prisotnosti cesarice in skupnega dvora, 
diplomacije in madjarske velike gospode pa parla-
mentarnih zastopnikov, tudi avstrijskih ministrov itd. 
2. maja slovesno otvoril milenijsko razstavo ter odgovoril 
na nagovor madjarskega trgovskega ministra, — S tem so 
se pričele milenijske slavnosti, katerih pa se ne udeležijo 
Romuni, Srbi in Slovaki. Srbija v diplomaciji ni bila za-
stopana. Tostranski nemški antisemiti in nemški nacijo-
nalci priporačajo, madjarske razstave ne se udeležiti ne 
tak6, ne tak6. Jednako priporočajo Cehom češke novine. 
Udeležijo se je le privilegovani poljski plemiči, nemški 
liberalci, Zidje in sinovi privilegovanih narodov. Hrvatska, 
kakor Bosna in Hercegoviua so oficijalno zastopane na 
razstavi, v tem ko slovansko naseljenje teh dežel, kolikor 
misli zares narodno, nima volje za udeleženje. Sloveuci 
so vsaj v tem jedini, da ni jednega, ki bi se mcgel spri-
jazniti z madjarskim šovinizmom, če tudi ne uvažujejo 
vsi dovolj kiina, ki se je zabil v telo avstro-ogerskih 
Slovanov z duvalizmom. Malorusi so jedniiki nasprotniki 
duvalizma, kakor Slovenci, in imajo še več vzroka zato, 
ker njim se tepta pol milijona rojakov ogerskih na vse 
strani. 

Srbija. Zasnovalo se je madjarsko društvo, katero 
hoče skrbeti, da bi šlo kar, možno veliko število Srbov 
na milenijsko razstavo; nato pa se je zasnovalo srbsko 
društvo, ki hoče doseči, da bi nihče ne posetil te razstave. 
— Knez Ferdinand dojde v Belgrad 24. maja; Belgrad je 
odločil 80.000 din. v pozdravljenje kneza. 

K otvorenju milenijske razstave srbska vlada ne pošlje 
nobenega zastopnika, to pa zato ue, ker so razobesili ob tej 
slovesnosti zastavo, o kateri trdijo Srbi, da je zastava 
stare srbske države. Tudi kralj Aleksander soglaša z vlado 
na to stran. „Fremdenblatt", ki je organ tudi avstro-
ogerske zunanje vlade, trdi, da rozloge srbske vlade je 
skušala izpodbiti naša zunanja vlada, a srbska da je noče 
razumeti. Potem spominja, da je bil Andrassy tisti, ki je 
na Berolinskem kongresu potezal se za razširjenje srbskih 
granic, in da Ristič se dobro spominja tega, Novakovič 
pa da je premlad, ki morda se niti ne spominja, da je 

ob srbsko-bolgarski vojni avstro-ogerski zastopnik ustavil 
bolg. vojsko, da ni drla do vrat Belgrajskih. Vse to naj 
bi dokazovalo, da Avstro-Ogerska noče poniževati Srbije. 

Črna Gora. Dne 19. aprila je bilo svečano izročeno 
orožje Cetinjsko —- njeguškemu batalijonu, ki je poprej 
oddal staro orožje v arsenal. Došel je ves dvor z diplo-
macijo. Mitropolit je blagoslovil orožje, potem pa je knez 
Nikola nagovoril vojaštvo, rekši: „Oružje, koje jutros pri-
miste, bilo vam svijetlo i sretnje! Podareno ruskijem 
carem, a sad blagoslovljeno našijem mitropolitom, ono če, 
nastupe li prilike, braneči dragu domovinu in interese 
Srba, slavom se, ako Bogda pokriti". Potem je pristavil, 
da dosedanje orožje pa se shrani v arsenalu v spomin 
vnukom, da so se očetje hrabro vojskovali na Velešu, 
Vtičjem dolu, Rogamih, Ilijinu brdu, pod Barom in Ulcinjem. 
Moj veliki stric Petar II rekao je: „Muž je branič žene 
i žjeteta, Narod branič crkve i plemena. — Živjeli moji 
junaci!" Nato s e j e zasvirala narodna, potem ruska himna, 
mladeniči pa so se zasukali v kolo, pevajoči novo Cetinjsko-
njeguško kolo Gospodarjevo. Prestolonaslednik Danilo je 
pa orožje sam vsakemu vojniku imenovanega batalijona 
izročeval. 

Knez Nikola s kneževno Jeleno in kneževičem Mirkom 
je preko Reke in Dunaja odpotoval v Heidelberg, da po-
praša za zdravniški sovet, od koder pojde naravnost v 
Rusijo, da se udeleži korononja carjevega. 

Praznik dvestoletnega obstanka dinastije Petrovič-
Njeguševe se je določil v dau 8. ali 20. sept. t. 1. 

Bolgarsko. Knez Ferdinand je bil prijazno in 
gostoljubno sprejet v Parizu. Pogovarjal se je s Fau-
reom in raznimi členi bivših vlad. Potem je odpotoval v 
Berolin, kjer ga je odlikoval cesar Viljem tudi s po-
sebnim redom. Sedaj pride v Belgrad in odtod se vrne 
na Bolgarsko. Na Dunaj ni prišel. 

Rusija. Slavj. blagotvoriteljno obščestvo v Petrogradu 
je imelo 19. aprila slavno sejo. A. A. Kirjejev je govoril 
„O ciljih Rusije na pravoslavnem vstoku". Razpravlja, da 
mohamedanski svet razpade brzo, potem nastane boj med 
ruskim pravoslavjem in katolištvom. Papež ima ogromno 
armado in zaveznike, ki so sicer sedaj nejedini, a složni 
v boju proti pravoslavju. Rusiji se je treba utrjevati; zato 
bi bil primeren vesoljni cerkovni zbor. — Nato je predaval 
A. A. Bašmakov o zaglavju: „Narodovstvo in pa slovanska 
vzajemnost — politiški ideal notranji in zunanji". Rusifiku-
joča politika ne more se razprostirati na slovanske na-
rodnosti. Slovani nemški, avstro-ogerski in turški ne 
spadajo v to politiko. Bezvspešno krič6 vragi, kakor da 
bi Rusija hotela pogoltniti te Slovane. Ruska politika je 
dolžna postavljati se na vzajemno razumenje sebe in spošto-
vanje samostalnosti vsake slovanske narodnosti za ruskimi 
granicami. 

V Petrogradu imajo Čehi svoj „Vypomocny česky 
spolek", ki je naseljen v hotelu „Viktorja". Društvo vabi 
tiste Čehe, ki pojdejo v Nižnji Novgorod na razstavo, naj 
bi se oglasili pri njem; shod imajo vsako soboto v večer. 

Perzi ja . „Kralja kraljev", Nasr-Eddina, znanega per-
zijskega vladarja, je 1. maja ustrelil fanatik posebne 
sekte, tak6zvan „babist". Naslednik mu je Muzzafer Eddin, 
in tako utegne ostati vse v miru. Rusija in Anglija, -kakor 
znano, imati povod, da gledati na perzijski mir. 

Carjigratl . 28. apr. izdala se je cesarska irada o re-
formi za vilajete: Kosovski, Vitoljski, Solunski in Jedrinski. 
Po tem bode v vilajetih po 6 členov, od teh bodo po trije 
krščanski. V vsakem sančaku bosta pa po 2 kristijana. 
Vsaka 2 vilajeta dobita komisijo za nadzor uprave. 



Socijalmi demokracija je praznovala dan 1. maja 
kot delavski, t. j. kot svoj „svetovni praznik". V ta dan 
imajo navado, da popuste vse delo ter imajo dopoludne 
zb*orovanje, popoludne pa snažno oblečeni s kakim pripetim 
znamenjem na obleki gred6 ob določeni uri v vrstah na 
kraj, kjer so gostilnice in zabave. Na Dunaju so šli letos 
delavci, tudi mnogo delavk, po „Ringu" v Prater, morda 
60 ali še več tisoč v skupnosti. Pred novim parlamentom 
so vpili o 8 urnem delu itd., drugače pa šli redno in mirno 
naprej. V Praterju pa je prišlo do hude praske med 
skupino delavcev in policijo, in sicer pred veliko restav-
racijo (Svoboda); ranjenih je 35 policajev in več delavcev, 
izmed delavcev so 42 zaprti. Vzrok so pa najbrže židovski 
načelniki. Oni so namreč zaokazali, da bi delavci ne šli 
v isto gostilno v ta dan, to pa zato, ker se ondi drugače 
shajajo tudi krščansko-socijalni delavci. Nekaj delavcev pa 
ni vedelo o tem, in so šli, ničesar ne slut6, v gostilno. 
Zapazivši jih drugi, začeli so lučati kamenje v okna itd., 
policija je priskočila, in tak6 je nastala huda tepežnica. 
Židovski vodje so jo pa popihali, potem ko niso mogli 
pomiriti delavcev. Iz tega je razvidno, da židovski vodje 
ne morejo prikriti sovraštva proti delavcem, ki niso v 
njih taboru, dasi razglašajo ljubezen in bratstvo vseh 
vrst delavcev; socijalnodemokratškim delavcem se pa ie 
polagoma odpirajo oči, da so orodje židovskih interesov in 
zaslužkov. 

Po drugih deželah se je vršilo vse bolj ali manj 
mirno, kakor so se drugače tudi na Dunaju delavci vedli 
jako dostojno. Napravili so ob hodu v Prater prijeten 
vtis, in sicer tudi s tem, da so videti dobrega zdravja. 
Socijal demokratje delali so letos sosebno na to, da bi 
jih posnemali delavci tudi v Rusiji, češ, da v zapadni 
Evropi so uže pridobili trdna tla. 

Obglavljenje Banffyja! Nimam tukaj v mislih sedanjega mini-
sterskega predsednika na Ogerskem, ampak govorim o nekem drugem 
členu iz njegove l-udovine, namreč o Djonisiju Banfiy, katerega je 
cesar Leopold I. povzdignil v barona, in kateri je bil ravno tisti-
krat (1674) kot svak erdeljskega kneza Apaff'y-ja veliki župan Ko-
loški, kapitan in poveljnik stoječe vojske ter se je s svojo ošab-
nostjo, vladoblepnostjo in slabim vedenjem tako zameril nižemu 
plemstvu, da je njegova stranka stopila v zvezo s Telekom. Njegova 
neprijatelja sta bila nadalje tudi knez Apaffv in turški paša v Velikem 
Varadinu. Banffyja so vtaknili v ječo, pripeljavši ga v Bethleu; bil 
je od tamošnjega mestnega sovetovalstva in deželnega zbora krivim 
spoznan; ker je bil zvest Leopoldu I., želeči izpodriniti kneza Apaffv-ja 
hitro potrdi smrtno odsodbo, in da bi se ne polajšala njegova kazen, 
gre hitro upornik Ladislav Csaky v Bethlen ter da na svojo roko 
še tisto noč zvestega privrženca Leopolda I. barona Banffy-ja obgla-
viti; 23 let (1699) pozneje je prepustil za vedno knez Apaffy Er-
deljsko cesarju Leopoldu I. Ali je sedanji ministerski predsednik 
jednakega mišljenja, kakor njegov prednik? H. S. 

Slovensko nemški slovar Wolfov, urejeni prof. Pleteršnikoin, 
sklenila je po priporočilnem referatu prof. Hostnika, omisliti za svojo 
„fundamentalno biblijoteko" progimnazija v Rylsku, v Rusiji, v seji 
pedagogičnega soveta S. aprila t . 1. Fundamentalna biblijoteka" v 
vsakem učnem zavodu v Rusiji sestoji iz knjig, potrebnih ali koristnih 
,,/UiH Hay'iHHxrr, sammfi" prepodavateljev. v razliko od „učeničeške 
biblijoteke", katera obsega knjige za učence. Na obe biblijoteki učni 
zavodi vsako leto vzdržujejo precejšnje vsote. —• Želeti bi bilo treba, 
da bi drugi Slovenci, služeči v ruskih gimnazijah, posneli primer 
svojega kolege. 

Slovensko akad. družtvo „Slovenija" ima naslednjo sestavo 
odbora, voljenega pri I. občnem zboru letnega tečaja 1895/96 dne 

29. aprila:vPredsednik: cand. iur. Fran Muhič;, podpredsednik: stud. 
iur. Fran Stupica; tajnik: stud. pbil. Ivan Merbar, blagajnik: stud. 
phil. Ivan Košnik: knjižničar: stud. phil. llinko Vodnik; archivar: 
stud. phil. Rajko Nacbtigal; gospodar: stud. iur. Fran Šuklje. Na-
mestnika: stud. iur. Fran Novak in stud. med. Josef Tičar. 

KNJIŽEVNOST. 
„Almanach" spolku dobrocinnych pani a divek v Poličce. — 

Chudobky. Nakl. spolku. 
„Žensky Obzor". List pro život socialni, politiku a literaturu. 

Izhaja 10. in 25. vsakega meseca v Pragi in stoji na leto 4, na 
v , 1. 1 gld. V 6. št. ima poleg leposlovnega čtiva članke: O ženach-
lökafich a zenskych Wkarskych kursech v Rusku. — V čem zaleži 
ženska otäzka? (Dalje) in mnogo podrobnostij. 

„Osveta", 5. č. obseza med drugim: Tisicleti uherskeho statu 
a narodovi nemäd'arati. Uvaha od Adolfa Srba. — Českč bäsnictvi 
poslednich dvou desetileti. Eliška Kräsnohorskä. Jos.' V. Sladek. Itd. 

„Rozhledy". Revue liter., pol. a socialni. V številkah 4—7 so 
med ostalimi spisi: V. Choc.: Stätopravni tivahy. A. Vzor: Ženska, 
otäzka v lčkafstvi. — Dr. F. X. 0 . J i n k : Buben a jeho prazskä 
škola malifskä. — A. Sova: Nova češka poesie. —• Dohodnuti. 
Čechft s Nemci (6. in 7. št.). — F. V. Otomar: Obräzky z Moravy. 
Itd. — Poslednji čas so se „Rozhledy" navajali v obče po avstro-
ogerskih novinah radi izjavljenj, katera so listu izročilivčeški, nemški 
in drugih narodov veljaki o tem, kako bi se spravili Cehi in Nemci 
v kraljestvu češkem. Ta polumesečnik ima raznoterih rubrik z mnogo-
vrstnim gradivom. Naročnina se pošilja v Prago: 1 gld. 44 kr. za % . 
5 gld. 60 kr. za vse leto. 

„Naše Doba". Seš. 7. obseza: Idey a typy v literänrich plodech 
Dostojevskdho. Od A. I. Vvadenski^ho. — Nävrh pravidel českčlio 
hex am etru pfizvučnčho. Prof. 0 . V.-O zäsade soukromohospodafske 
a centralisačni v cedulovdm bankovnictvi. Dr. C. Horaček. — Jak 
se diva Čina na Evropu. — Potem različni razgledi, kritike in po-
ročila. Izhaja kot mesečnik v Pragi in stoji '/» let° 1 gld. 75 kr. 

JynauKii CnoMemiK. I l jecae o HajHOBiijusi TypcKO-upnoropcKim 
Gojenima. Cujesane on BejiHKora sojBo^e MiipKa neipoBiiba. 3. iis^aae. 
Ha IJeTmty, y KHaaieBCKoj iiiTaHiiapnjn. 1895. Str. 70. Cena 50 nč. 
Znano je, kak<5 pogostne in hude boje je prestajala hrabra Črna Gora 
s Turki tudi takoj po nastopu sedanjega kneza Nikole I. Te boje je 
ovekovečil veliki vojvoda Mirko v pesnih, in tak<5 so te junaške 
pesni, zbrane v tej knjigi, zajedno najnovejša historija črnogorskih 
junakov. 

Kr, eonpucy o ¡ana^noMb eAinniu na ,npeBne-pyccKoe npaBO. 
H. CyBopoB'B. (BpeMeHHHK-B êMH3,0BCKAI'0 K)pHjr,uf. .Innen, KH. LXV., 
CTp. 305—383. X V I . . . 

EoHcmaumuHonojibCKie uaipiapxu o r t spesemi XaJuuiaoHCKaro 
cooopa no $oTiff. IIB. AHapeeBT,. Btin. I. CeprieBt IIocajvB 1895. 

PyccKan Bect^a. V marcovi št. ima: OmonieBie npoiiäBoanTeaeü 
Ki> noTpedHTeaHMi CB T O I K H apiHia HpaBCTBeHHOciH n HpaBH. K. O^ap-
leiiKa. — 4epHoropcKas Boiina. üpeHpainenie U BBipoxtneiiie TOTHH-

TiecTBa h rafinyiecTBa. H. PoBmrcicaro. — KaToan^ecKoe jtyxoBeHCTBo 
B*B Boarapin h öoarapH-KaToanKU. Itd. 

Op. upravništva. Prosimo vljudno, da se nam naročnina 
pošilja pravočasno. Tiste pa, ki so nam dolžni od prejšnjih 
let, zaresno opominjamo, da izpolnijo svojo dolžnost. 

Upr. „Slov. Sveta" ima še vse letnike tega lista na 
prodaj, in sicer po 2 gld. 50 kr., jedino letnik od 1. 1895 
po 3 gld. 50 kr. s poštnino vred. Novim naročnikom so 
še vse letošnje številke na razpolaganje. 

Somišljenikom se priporočamo, da marljivo širijo 
„Slov. Svet" med rojaki, in to toliko bolj, kolikor bolj 
mu nasprotujejo in ga različno izpodkopujejo! 

Popravk i . Pag. 116, 2 kol., 20: K r o p f , Kröpchen (ne pa 
Tropf); pag. 117, 1. v. zg.: cBepö'kTB, (ne pa CBepfllsTB!); pag. 139, 
2. kol. 22. v. zg.: 41,592.125 r. 

„SLOVANSKI SVET" izhaja v 5., 15. in 25. dan vsakega meseca, in sicer na 12 straneh. Stoji za vse leto gld. 5, pol leta gld. 2.50, četrt 
leta gld. 1.25. — Za učitelje, učiteljice in dijake za vse leto 4, za pol le ta '2 in za četrt leta 1 gld. — Posamične številke se razpošiljajo 
po 16 kr. — Zunaj Avstro-Ogerske na leto 6 gld. 50 kr. — Inserate sprejema upravništvo. — Naročnina, reklamacije in vsakovrstna 

pisma naj se pošiljajo F . Podgorniku na Dunaj (Wien), VII. Hofstallstrasse Nr. 5. 


